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INTENDED USE ‘
These products are designed for insertion into the ear canal to help
reduce exposure to hazardous noise levels and loud sounds. ‘
A\ Particular attention should be given to warning statements

where indicated.

/\ WARNING |

@®CHED

BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH

Diese Produkte wurden zum Einfiihren in den Gehdrgang entwickelt,
um die Einwirkung gefahrlicher Schallpegel und lauter Gerdusche zu
verringern.

A\ Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit .

UTILIZACION Y USO

Estos productos estén disefiados para llevarlos insertos en el canal
auditivo con objeto de reducir la exposicion a niveles de ruido nocivos y
otros sonidos molestos.

A\ Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.

€3

AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt ar speciellt designad for att séttas in i horselgangen och

dar reducera exponering for farliga ljudnivaer och hdga ljud.

A\ Vamingsmeddelanden, dir sadana visas, ska uppmirksammas
noga.

‘ Kontroller produktet far bruk for a sikre at det ikke er gdelagt.

Hvis produktet er skadet ma det kastes, og nytt taes i bruk.

Vask og skyll hendene fer greproppene settes inn.
‘ Sett alltid inn greproppene for du gar inn i et steyfylt omrade.

1. Rull sammen greproppene til de er helt sammenpresset.

2. Ta den ene handen over hodet og trekk i gvre del av gret pa motsatt
‘ side for & apne grekanalen.

alcangado, podera ser significativamente reduzido. Para recolocar, siga
‘ 0s passos 1-3 acima.

NOTA

‘ O tamanho e formato de cada canal auditivo & Unico. Se n&o for
possivel ajustar estes tampdes auditivos correctamente e de forma
confortavel nos dois ouvidos contacte o Gabinete de seguranca, o

‘ Técnico de Seguranga responsavel, ou procure a 3M para informagdes

Rozmiary i ksztatty kanatow stuchowych s niepowtarzalne. Jezeli nie
jeste$ w stanie dopasowac tych wktadek wtasciwie i wygodnie w obu
uszach skontaktuj sie ze swoim inspektorem BHP lub 3M.

LISTA MATERIALOW
Whkiadki przeciwhatasowe:  Stabo rozprezajaca sie pianka PCV
Sznurek (o ile dostepny) PVC nadajace sig do recyclingu

- vhodny pre zamyslané pouZzitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpeénému
prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.
+ Tento produkt mdzu nepriaznivo ovplyvnit ur¢ité chemické latky.
+ Pre viac informécii, kontaktujte prosim miestne zastipenie 3M.
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.CE w'x '®wi 12'971 ("w'x n1an TI'Y? nirnan) EEC/89/686
-9y ,EC 210 np'12,10 9'wo 97 DR 1N 17X DXINYG
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,

2. Ranka sulenkite aplink galva, suimkite ausies virSuting dalj ir ja Siek
tiek patempkite { Sona ir | virSu, kad atvertuméte ausies kanala.

3. Susukta ausies kistuka gerai jkiskite | ausies kanala.

Palaukite, kol ausies kitukas iSsiplés.

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS
Teisingai [déjus ausy kiStukus, Jasy balsas turéty skambéti dusliai, o
aplink Jus esantys garsai turéty bati gerokai silpnesni.

CEPTU®UKATHI

[laHHble 13aenus oTBevatoT TpebosaHuam [upekTuebl EBponelickoro
coobLectsa 89/686/EEC (OupekTBa 0 CpencTBaX MHAMBUAYaNbHOMN
3aLuThl) 1 UmetoT MapkupoBky CE.

CepTndmkaums aTix npenuit B cootetctanm co Ctatbent 10, EC 06
uenbiTaHmsx, Gbina NposeaeHa MexayHapoaHOi opraHu3aLed

Bpb3Ka MPM Hann4me Ha PUCK 3a 3axBalliaHe Ha Bpb3kaTa.

+ MpaBunHuAT noabop, obyyeHne, nsnonsaqe u
noaxoasiuaTa NnoAAPHLXKKA Ca OT 3HAYeHMe 3a
npeAna3BaHeTo Ha HOCELUMAT MY OT YBpeXAaHe Ha crnyxa.

+ Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLWM 3a ynoTpe6a Ha Teaun
NPOAYKTM 3a NNMYHA 3aliuTa M/MNK Hecna3BaHeTo Ha
MHCTPYKLMWUTE NpN HOCEHE, MOXe CEpPUO3HO Aa YBpeau

[1]|5]| Yerel yonetmeliklere gére imha edilmelidir

ONAYLAR

Bu (riinler 89/686/EEC sayili Avrupa Toplulugu Direktifi (Kisisel
Koruyucu Ekipman Direktifi) gereklerini karsilar ve dolayisiyla CE isareti
almiglardir.

CE Tip-Muayene Madde 10 altinda sertifikasyon bu triinler icin

S Al pand

g 5 Casal )5S @l s zana (<0 (31 Slalaw JA) it Lexie
Gl g 1sle 81 sl o sy s Aaadl)

Giapeal 13 Lgana g LAY 5 cpall G 3V Clalan ol (e U 2
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Warnun AADVERTENCIA VARNING o . A INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA C Informacil, k¢ : les penie 3M. 'on noin q12) Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK Dévedami ausy kistukus daznai patikrinkite, ar jie gerai jdéti. Jei jie INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater 3ApaBeTo Ha noTpebuTeNns, Aa AOBEAE A0 KPATKOTPaiHM MK uygulanmistir. INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Aaay
) A ) g, L « Aseq ’ d | producto: & ) . 3. Trykk den sammenrullede greproppen inn i grekanalen samtidig som adicionais. Wk?dk' tU C‘Jd K Ot c Aﬂ? : C : sbc . * Nepouzivajte uSné zatky so spojovacou $ntrkou, pokial existuje .3M nnan 7¢ n'non nrnto n1n E-A-R 1 3M (0194 lengvai juda aqsau a nuo avo'i% o triuk$mo Ja”gbmiil miai ! Manchester M6 6AJ, UK (Homep ynonHomoderHoro oprana 0194). 3M TpaitH1 3a60NABaHNS UM NOCTOAHHA NHBANMAHOCT. ‘ Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Onaylanmig Kurulug “ . s s Sla
* Always be sure that the complete product is: * Vlergewisser Sie sich immer, dass das gesamte Produkt: segirese siempre de que el producto: * Se tll att produkten ar: du drar gret ut og opp. MATERIAIS S . dl' e sql(Je noe neglo s ku I pogwlmy %/C' vayrzucqlne po uzyelt. nebezpecenstvo zachytenia Snirky pocas pouzivania produktu. sun%aiélusi ’Ngréda%qi i ne?u'o ']sid%ﬁ atlikite 1?3 veiksm{ls UE-A-R SIBRSIOTCS TOBAPHBIMM 3HAKaMy, MPUHANEXALLMMIA KOMMaHMM + 3a cnipaBKa BIKTE BCVYKM MHCTPYKLMM 38 ynoTpe6a u numarasi 0194) tarafindan yaymlanmigtir. 3MveE-A-R3M Sirketinin IS GV sl dasls i ol 131 o 8 31 IS Amand) 3L USG5 s
- Suitable for the application; ‘ - geeignet ist fiir die Anwendung; -Es adecuado para el trabajo. - Avpassad for anvéndningen; ‘ Hold trykket og grepet i gret til greproppen har utvidet seg i erekanalen. ‘ Tampdes Auditivos Espuma de PVC de recuperacio lenta ng"’(‘:‘g’aé ggﬁsgg’sﬂ'ﬁa‘?’egs ﬂzﬁ:éi%inaalsrth é';:&g]ﬁgr,:' * Spravny vyber, Skolenie, pouZitie a nalezita udrzba si ‘ Jusl. o sioet, ) 3M. 6e30MacHOCT. markalaridir. Thail BM ) 682 Gl ¥l J s sy Josl] GV UK (B 7 30 5 s
- Fitted correctly; - richtig passt; -Se gjusta correctamente. . - Korrekt tillpassad; LEKKASJETEST Cordéo (onde aplicavel): PVC Reciclado Produkt nalezy wyrzucié w ciagu 5 lat od daty produkgji b nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uzivatefa voci @ P.AS.TABA ) - o [laHHoe u3fene SBNAETCA CPEICTBOM UHANBIAYAMBHOI 3allTHI MHCTPYKLUM 3A MOCTABSIHE ‘ S
- Worn during all periods of exposure; - wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich -Se lleva puesto durante toda la exposicion. - Anvéand under hela exponeringstiden; N3 iktiq plassert skal di " h hul A niezwlocznie po jego uszkodzeniu nebezpecnému hluku. i . i Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma yra unikalds. Jeigu Jums opraHa cnyxa 0T MexaHU4eckux BO3AENCTBUI (OnacHbIX YpoBHel 3 gall daild
Replaced wh ‘ gefragen wird; _Se cambia cuando es necesario.  Utbyt vid beh ‘ ar greproppen er riktig plassert skal din egen stemme hares hul og ‘ INSTRUGCOES DE LIMPEZA jeg . » NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ‘ nepavyksta taisyklingai jsidéti ausy kistuky, kreipkités | savo darbo wwyma). MTPOAYKTbI, MAPKAPOBAHHbIE eMHLIM 3HAKOM OBPALIEHHS Mpeay ynotpeba ce yBepeTe, Ye NPOAYKTLT He € CKbCaH Vv NOBpe/eH. e . . o
; Replaced when necessary. o , p - yli via benov. omgivelseslyder skal hares dempet i forhold il tidligere. Estes tampdes auditivos sdo descartaveis e deverao ser rejeitados (] Data produkcji ochrannych pracovnych prostriedkov, respektive ich SIHTOTSTARVE jalista arba 3M atst ' ’ i ‘ @ AL B (ke oli) o) Sl
+ This product may be adversely affected by certain chemical - ersetzt wird, wenn notwendig. + Este producto puede resultar dafiado por algunas sustancias + Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Kontroller tilpasningen jevnlig under bruk. Hvis sreproppene lasner vil ap6s a sua utiizacio nespravna aplikicia v ¢ase, ked je uzivatef vystaveny Need tooted on mdeldud kuulmekanalisse paigaldamiseks, aitamaks $aUgOS specialista arba Sl atstova, MPOAYKLAH Ha PLIHKE FOCY/ADCTE-NEHOB TaMOXEHHOMO 01033, el 2 BT G R 28 ) i T £ ML . wialles 32§ (PVC ) dlidy (3250)) Ll
substances. ‘ * Dieses Produkt knnte durch bestimmte Chemikalien qCumtuce;s. 3M nara informacion adicional + Kontakta 3M for kompletterande information. | beskyttelsen mot skadelig stey bli kraftig redusert. For a tilpasse pa | Verfique a embalagem para informagao adicional | Zakres temperatur §k°§|ivému Srostrediu moze majt' nepriazniv‘y{ dopadyna jeho |  véhendada mirataseme ja valjude helide ohtlikkust. MEDZIAGOS gg%Eze}g?_ycrog1T9p/<2%g<1>?a"rgﬂﬁgsgeéiwlickog)m%grnaMeHTa TamoxeHHoro ViamwiiTe v usnnakHeTe pulieTe o/ MPea MOCTaBAHe Ha BLTPELIHITE NAWOANAHYbI 2Ja) claudas
. iti i i intrachti . . «Ho i 3 3 i . f . . L : : “n b " . i . St : : NacHoOCTH . b i . ; Cy -
Contact 3utfor addifonal information. peeinitachiigtwerden. - Los tapones audlios con cordon no deben ui d Horselproppar med snodd ska inte anvndas dar det finns risk it nytt, folg instruksjonene 1-3 over. Quando transportar utiize a embalage original. A Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna zdravie, zapricinit Zivot ohrozujiice ochorenie, alebo viest k I\ Erilist tihelepanu tuleb poorata ettenéiidatud hoiatusteadetele. Ausu kistukai: Létai prading forma atgaunanti PVC puta - eQUHbI 3HaK OBPALIEHAS NOYKLIM Ha PhIHKE aHTpoK. | Oce byiivap KyMaKTSH ik eHrisy apkLin KATTH! AbGbiCTapAbIH ¥l s L ol i 3355 5] i 1
+ Ear plugs fitted with a connecting cord should not be used where « Fiir weitere Informationen bitte 3M ansprechen. 0s tapones auditivos con cordon no deben utilizarse cuando snodden fastnar i nagot nar hdrselpropparna anvands. Rejeite 0 produto no prazo de 5 anos a partir da data de fabrico ou sl Nazwa i adres producenta trvalej invalidite. Virvuté: Perdirbtas PVC EAL - A pauy POAYKL P BuHaru noctassiiTe aHTU(oHUTE NPpe/y 1a BNIe3eTe B 30Ha C BICOKA XeHe KayinTi AaHFbipriapblH acepiH TOMEHAETYre apHanFaH el e ) il 5 |
there is a risk that the cord may be caught up during use. + Gehodrschutzstopsel mit Band sollten nicht verwendet werden, exista un riesgo de atrapamiento del cordon durante su uso. + Ritt val, trining, anvandning och rétt underhall 4r ‘ MERK ‘ imediatamente caso apresents dano nazwe P ] « Cel njévod na beusitie si preditaite a uchovaite pre privad daldel ‘ /\ HOIATUS FOCYAAPCTB-HNeHOB TAMOXEHHOrO colo3a HVIBa Ha LLYM. £\ EcKepTy TyKLIpbIMaaManapbIHa epekie Hasap ayaapy Kepek ij"'d ‘.’f’.‘ffﬂ - fj";ﬁﬁ
* Proper selection, training, use and appropriate maintenance wenn die Gefahr besteht, dass sich das Band wahrend des + Una adecuada seleccion, entrenamiento, utilizacion y nédvéndigt for att produkten ska skydda anvéndaren fran Starrelse og utforming av hver grekanal er forskjellig. Hvis du ikke kan i : 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, ot?leb P precitay Jte pre prip ! - Veenduge alati, et toode oleks: VALYMO INSTRUKCIJOS . ) tOpuaueckwit aapec usrotosutens: 3M Benukobputariusi PLC, 1. GopMoBaNTe aHTUEOHA FOKpaI. | ) T SO S e - Joiad o2 o
are essential in order for the product to help protect the Gebrauchs verfangt. mantenimiento de los equipos son necesarios para buller risker. tilpasse greproppene rikitig og komfortabelt i begge grene, ta kontakt (] Data de Fabrico 08706080060. potreby. - Kasutuskalblik: Sie ausy kiStukai yra vienkartiniai ir turéty bati iSmetami po naudojimo. Keitr-poyp, Bpakenn, Bepkwwp, RG12 8HT BenukoGpuTarus 2. C NpoTVBONONOXHATa pbKa M3bPNaiiTe Ha rope Bbpxa Ha YXoTo ci & Ha3sap aynapbiHbI3 ol ey pumi 1Y) inall o e Sl 5B gt (A inall L
wearer from noise hazards. ‘ + Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch und angemessene conseguir una proteccion eficaz del usuario frente al ruido. + Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvindning av | med din vermeleder. || Limites de temperatura Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami POKYNY NA NASADENIE ‘ - Koralikult paigale asetatud: Ant pakuotés rasite papildomos informacijos. 3a A Ce OTKPHE YLLKV KaHan. « OHiMHiH, SAATILIM OCHIHEA Ky¥iTE GONYLIH KATAFANAHI: el s

+ No seguir las instrucciones de uso de estos productos de

Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui.

* Failure to follow all instructions on the use of these personal Pflege sind Voraussetzung, dass das Produkt den Anwender - > | dessa personskyddsprodukter och/eller underlatelse att béra . e Pred nasadenim sa presvedcte, ¢i nie je produkt natrhnuty alebo P 7 ! or ) 3locTaseTe nNpeasapuTenHO hoPMOBaHMS aHTU(OH B YLLIHUA kaHan . p i ) all &
protection products and/or failure to properly wear the vor Larmgefahren schiitzt. proteccion personal y/o no llevar la proteccién durante todo produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada MATERIALER 4 Humidade relativa maxima ZATWIERDZENIA o poskodeny. P ' ep y - Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal I3meskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, [10KaTO NpULPKATE YXOTO. ‘ Konaareiny MaKGaTbIHa Cant Kapamab SKEHIH; o - A;JA ‘5% i
complete product during all periods of exposure may + Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario anvindarens hilsa och leda till allvarlig eller livshotande ‘ @repropper: ~ Langsomt ekspanderende PVC skum ‘ il Nome e morada do Fabricante Ten produkt spetnia Podstawowe Wymogi Bezpieczenstwa zawarte w P T T el o ‘ - Vajadusel valja vahetatud. jei yra pazeistas. 3anpbKTe 4OKATO aHTU(OHA YNITBTHY YLLIHUS KaHar. - [ypic kinrerin; ) . skl ) ) AN
adversely affect the wearer's health, lead to severe or life sowie die unsachgeméfe Verwendung dieses Produktes y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad sjukdom eller permanenta skador. Snor (hvor det er aktuelt):  Resirkulert PVC 3M Reino Unido PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, Dyrektywie Europejskiej 89/686/EEC (Dyrektywa Srodkow Ochrony [}z sl [P LS [ O B =B ELE) O 6 s + Seda toodet véivad ebasoodsalt méjutada teatud keemilised (| Pagaminimo data NMPU3HAYEHHS MPOBEPKA HA NOCTABSIHETO ‘ - Keare acep ery Kesiiae naiinanansinybik; SAE il i ol
threatening illness or permanent disability. kénnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder permanente. . . + Lés igenom hela bruksanvisningen och spara fér framtida behov. RENGJ@RING 08706080060. EdydWIKdtutam?J) 'tJeSrttOZI?aCZOHV znzkllem CE. i Umyte a oplachnite si ruky pred nasadenim usnych zatok. ained. o o . | Temperaturing skl Ll MpORYKTH pO3pOBIIEH AT BBEAGHHS! BCEpEHY CTYXOBOTO KaHarly 3 Mon ToBBATHO noCrage o armuhor e dveare Ba - Kaxer GonraHza aybicTbipyra GonaThikbih. A 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road
+ See all instructions for use and save for continuing reference. ‘ grav!gr:(elnqin Gesur:idh(illtsffchaden ful'!_reil:, die rc:xentuel:]e + Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia. TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER ‘ Disse greproppene er engangs og skal kastes eter bruk. ‘ i3 Elimine de acordo com os regulamentos locais A:toyklfjle 198 Jg:nﬁgkg’tﬁo2:’%”{yégowgezég;’*”xy%zm;”;;:Z"ﬁNé’;;z"(": :)J;Z?rég}la(y si nasadte vzdy pred vstupom do nebezpecne hiuéného ‘ . tzig&g;m:tsmnl saamiseks vGtke Ghendust 3M Eesti - kp' i santvking dréamé METOk 3aXVICTY Bifj HeGeaneuHoro BBy MABULUEHVX LWyMiB Ta ry4HuX rn%??)u?ﬁme:o MTHiMguq?lyeaﬁ:maazgl;(xpa::mu;mqé?n ;Byqumnraiw . Egghlen:maﬁnjg;m;TMZ;KHE?HPE?\A T:inagaeizpcsiﬂ Bracknell, RG12 8HT, 08706080060
EITTING INSTRUCTIONS ewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. INSTRUCCIONES DE AJUSTE Se forpakning for mer informasjon. International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater ga. aksimall santykine dregme 3BYKiB. Tia ‘ Al pracbiHpI3. dandl il palall s o _m@

Before fitting, inspect the product to ensure that it is not torn or damaged.
If this is discovered dispose of immediately and obtain a new pair.
Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.

Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.

Die Schutzausriistung mu wahrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

+ Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spatere
Nachfragen auf.

AUFSETZANLEITUNG

Antes de cada ajuste, inspeccione los tapones para asegurarse que el
producto esta en buen estado.

Si estan dafiados o deteriorados deséchelos inmediatamente y
reemplacelos por unos nuevos.

Innan anvandning ska produkten inspekteras sa den inte &r sliten eller
skadad.

Om den &r skadad ska den kasseras och erséttas av ett nytt par.
Tvatta handerna innan du sétter in hérselpropparna.

Satt in propparna innan du kommer till en farligt bullrig milj6.

Vi anbefaler a bruke originalforpakning under transport.
‘ Kast produktet etter 5 ar fra produksjonsdato, eller umiddelbart ved
skade pa produktet.

‘ ] Produksjonsdato

APROVAGOES

‘ Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE
(Directiva de Equipamento de Proteccéo Pessoal) da Comunidade
Europeia, possuindo marcagéo CE.

‘ A Certificagdo segundo o Artigo 10, Exame Tipo EC, foi emitida para

Manchester M6 6AJ, UK (Numer jednostki notyfikowanej 0194). E-A-R i
3M sa znakami handlowymi 3M Company.

1. Stacajte usné zatky, az kym nebudi uplne stlacené.

2. Pomocou druhej ruky potiahnite za hornt ¢ast ucha tak, aby ste
uvolnili vstup do zvukovodu.

3. Tahajte ucho smerom hore a von a zasurite do zvukovodu zrolovany
zatkovy chranic.

+ Nodriga Uihendatud kérvatroppe ei tohi kasutada seal, kus on oht,
et néor voib kasutamise ajal kuhugi takerduda.

+ Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on
hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat ohtliku
miira eest.

N Juridinis gamintojo pavadinimas ir adresas

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

[mA[K] Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

/\ 3BepHiTL 0cOBNMBY yBary Ha NonepeaXeHHs, Wo BiAMiueHi
3HaKaMM OKIUKY.

/\ NONEPEMKEHHSA

+ Heo6xifHO BNEBHUTUCB, LLIO Lieit BUPIO:

MpoBepsiBaiiTe NPaBUMHOTO NOCTaBsHe No BpeMe Ha pabota. Mpu He
n06po npunsraHe JeiCTBUTENHATA 3aLLuTa OT BPEAHM LIYMOBE MOXe
na 6bie 3HaYNTENHO MOHMXKEHa. 3a penosnLMoHpaKe cneaparite
CTbMKuTE 1-3 ONKCaHM MO rope.

« Xanrarbilw 6aymeH xabablkTarFaH Kynakka apHanfaH
ThiFbIHAAPAbI OHbIH Gaybl XXyMbIC ke3iHAe iniHin kany kayni 6ap
Xaffaiinapaa naiiganaqbinmaybl Tuic.

+ OHiMAi naiipanany KesiHae naitfananyLbiFa CbIpTTaH
3USHABI WynapAbl eTKi36eyAiH Heriri wapTTapbl

88 galf

Cil2s) EEC/BI/BBE (255! esinall 221§ i Clatiall o4 ol
LCE Ladlay 5353 il 5 ¢ (Auadl) 40 5l

U8 e cilatiall s3gd & jaal 38 ¢ ECuanill g 61 ¢10 salall on sa Balges

d Lave y aclare las manos antes de colocar el tapon auditivo. -- B A ; | Temperaturomrade estes produtos pela INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Drzte na mieste, az kym sa uSna zatka neroztiahne. « Kui ei jérgita kéiki nende isikukaitsevahendite kohta kaivaid . - ThIFbIHAAPALI MYKVAT TaHAay, onapabl naiganaHyra yuperty : Pl :
1. Roll the ear plug until fully compressed. . e T e A : . 1. Rulla hérselproppen sé den &r helt inoptryckt. ;00 L ug ( :: ) T ' rgita Koiki nen ¢ PATVIRTINIMAI - TIpMaATHIY 4715 @HHOTO BUAY POBIT; 3ABEJNEXKA apAbl M INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
—2. Reactrover yourhead with the opposite hand and pulitop ofearto  — Vergewissem e sich vor Gebrauch, dass das Produkt nicht eingerissen. —Ajuste-los-tapones-siempre-antes de-entrar en-un area-eon ruido-—  ——  2-Stréick handen 6ver huvudetoch ta tagom toppemrav ératforatt—— @™ -Maksimaltelativ luftfuktighet — —— —— —— —— WaySalford, GreaterManchester M6 6AJ; UK (Organismo Notificado— ~ — >~ — —— — — — — SKUSKA TESNOSTI juhendeid ja/vdi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB _ i i PaaMepbT 1 hopMmaTa Ha BCekY YLLEH KaHan e MHABMayaneH. Ako He KaHe TUICTI KYTiM acay Gonbin Tabkinankl. (8)) saaidl isled) Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
i ‘ oder beschadigt ist. 1. Comprima el tapon con los dedos mediante movimientos circulares Sopna hérselga ‘ ) ‘ ntmero 0194) 3M e E-A-Rséo marcas da Companhia 3M. ‘ ALKALMAZHATOSAG oo . I - " viibimise jooksul, véib see kandja tervisele ebasoodsalt produt (@ EUropos senar Klyvg 6YIDCOIEED BukopuctosyeTss 3riaHo HaseaeHux HeTpyKuiv; FEnVibop Y AUBALY + Byn eHiMAePAiH HYCKaYNapbIH YKLINCLI3 NaiaanaHyb M A8 Ay el Ler E-A-R53M £0494 disell
open ear canal. . . Oppna hérselgangen. sl Navn og adresse til produsent. —Ak steusné zétky spravne nasadili, vas hlasbude zniet duto aokolité méjuda, viia tésise véi eluohtliku haiguseni véi jaiva —(Asmeniniy apsauginiy priemoniy direktyva)iryra pazymeti CE Zenklu. - BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM YChOrO Yacy 3HaXOMKEHHS Y —MOXeTe 71a NOCTABTE TE3N aHTUAIOR NPaBYAITIHO 1 KOM(YOPTHO B oHe\Hemece Byn oHiMAePA KayinTi Mearinge AypbIC KuMeyi AL A-R53M (0194 2l Uad)

3. Insert the rolled earplug slowly and fairly firmly into your ear.
Keep the earplug in place inside your ear with the tip of your finger until
it begins to expand and blocks incoming sound. ‘

Sollte dies der Fall sein, entsorgen Sie das Produkt und verwenden ein
Neues.

Waschen Sie |hre Hande vor dem Einsetzen der Stopsel.
Setzen Sie Ihre Gehdrschutzstopsel immer vor Betreten des

2. Pase la mano opuesta por encima de la cabeza y estire la oreja
hacia arriba para abrir el canal auditivo.

3. Introduzca el tapon comprimido en el canal auditivo mientras estira la
oreja hacia arriba y hacia afuera.

3. Tryck in proppen i hérselkanalen nér du haller i toppen av drat och
drar forsiktigt uppat och bakat.
Hall proppen pa plats tills den har expanderat fardigt.

LACKAGETEST

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
| 08706080060.

[\ Avhendes i samsvar med lokale regler

|

Ez a termék a halléjaratba helyezve segit csokkenteni a hangos,

veszélyes zajexpozicio szintjét.

A\ Kérjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati dtmutaté
"Figyelem" részében leirtakra.

zvuky nebudu také hlasné ako predtym.
Pocas pouZivania uSnych zatok pravidelne kontrolujte, ¢i st spravne
nasadené. Pokial sa uSné zatky uvolhia, ich ochrana voci Skodlivému

vigastuseni.
+ Tutvu kdigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja sailitamiseks.

KASUTUSJUHEND

Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr.10, EB tipo patikrinimas.
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, Jungtiné Karalysté (Notifikuotosios jstaigos Nr.
0194). 3M irE-A-R yra 3M Company prekiy Zenklai.

HebeaneuHii 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETHCS Y BUNAZKY HEOBXigHOCTI.
* Ha Liei NpoayKT MOXyTb HeraTMBHO BNNMBATK MEBHI XiMiuHi

ABETe YLLK, CBbPXETE Ce C 0TroBopHIKka no 53P unm ¢ 3M 3a cbeer.

MATEPWAIA

BbTpelunn aHTndoHn baBHo Bb3cTaHoBsBaLy ce MBX nsHa

KYMbICLbIHbIH AeHCaYNbIFbIHA aCep TUri3y MYMKiH,
aflaMHbIH KaTTbl HeMece eMipre KayinTi aypyra Hemece
TYpaKTbl MyrefeKTikke akenyi MyMKiH.

FIT CHECK - ) - 5 o mi hluku sa vyrazne zniZi. Pre opatovné utesnenie zopakuite kroky 1-3 .0 ' K. -
Larmb: h . Mantenga el tapén dentro del canal auditivo mientras se expande. e i . : . - PEYOBMHM. Bpbaka (KbaeTo e npunoxumo)  Pelknnpan MBX napra TypaKTbl CinTeme xacay YLUiH naiianany MeH Kayinciaaik

When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound ‘ 1_agf,||§;e's°iee§eﬂ”swpse, bis er vollig zusammen gedriickt ist COMPROBACION DEL AJUSTE Nr hérselproppen &r korrekt insatt ska din egen rést lata ihalig och ‘ GODKJENNINGER . o ‘ _I;IPOQ,PIZOME,NH XPBHZH, ) o /\ FIGYELEM uvedene vySsie. ‘ Enne korva panemist kontrollige, et toode e oleks rebenenud vai « 3BEpHITLCS 70 MicLieBoro ocbicy 3M, W06 OTpUMaTH 4OATKOBY WHCTPYKLIMM 3A NOYUCTBAHE XewiHgeri 6aprbik Hyckaynapabl Kapasia.

hollow and sounds around you should not sound as loud as before. 2. Greifen Sie das Ohr mit der gegentiber liegenden Hand und zishen ljudet runtomkring ska inte vara lika hdgt som tidigare. Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direkfivet G MPOIDVT AUTA EIVAI CXEDIQ0-VA Y10 EI0CYYT] OTO KV TLov + Minden esetben gy8z5djon meg arrél, hogy a termék: POZNAMKA: kahjustatud. iHcbopMaLio. 4 | KVIO XXOHIHET HYCKAYNIAP

Re-check the fit often during wear time. If ear plugs become loose the
actual protection achieved against harmful noise may be significantly ‘
lowered. To re-fit follow steps 1-3 above.

NOTE ‘

es nach oben hinten, um den Gehérgang zu 6ffnen.

3 Driicken Sie den zusammen gerollten Gehérschutzstopsel in den
Gehdrgang wahrend Sie das Ohr nach oben hinten gezogen halten.
Halten Sie das Ohr in dieser Position, bis der Gehdrschutzstdpsel sich
ausdehnt.

Cuando los tapones estan insertados correctamente su propia voz
debe sonar "a hueco", y los sonidos a su alrededor deben sonar
amortiguados.

Compruebe el ajuste regularmente durante el tiempo que los lleve
puestos. Si los tapones se sueltan, la proteccion que éstos ofrecen se

Kontrollera passningen av proppen under anvéndning. Om proppen
kommer ur I&ge kan det aktuella skyddet mot buller sénkas. Fér att
aterpassa, folj steg 1-3 ovanstaende.

NOTERA

89/686/EEC (Personlig verneutstyr), og er CE-merket.

‘ Sertifisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfert av:
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0194). 3M

‘ ogE-A-R er registrerte varemerker for 3M.

auTiwv €101 WOTe va Bonbricouv ot peiwan ékBeang ot emikivduva
‘ emimeda BopUBou kai duvarolg fxoug.
A\ I81aitepn Tpoooxn Tpémel va 50B¢i o€ SnAWOoEIG
TpoEIdoToinang, 6Tav emionyaivovTal

' /ATIPOEIAOMOIHEH

- alkalmas a feladatra;

- megfeleléen illeszkedik;

- a munka teljes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélik.

Velkost a tvar uSného kanalika je pre kazdého unikatna. Pokial si
neviete nasadit usné zatky spravne a pohodine do oboch usi,
kontaktujte vasho bezpeénostného technika alebo 3M.

ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Kui midagi sellist mérkate, visake toode kohe &ra ning hankige paar
uusi.

Peske ja loputage oma kded enne kérvatroppide kérva panemist.
Pange alati kdrvatropid kdrva enne ohtliku miratasemega piirkonda
sisenemist.

DOMENIU DE UTILIZARE
Aceste produse sunt proiectate pentru introducerea in canalul auditiv
pentru a reduce expunerea la niveluri periculoase de zgomot.

+ BcTaBku ocHaLLeHi 3'eAHyBanbHOK MOTY3Kolo. BetaBku 3
MOTY3KOI0 He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCS TaM, i€ HasiBHICTb
MOTY3K/ MOXe CTBOPIOBaTU Hebe3neky Ans KopucTyBaya.

+ MpaBunbHMI NiAGIp, HaBYaHHSA, BUKOPUCTaHHS i BiANoBigHe
TexHi4He 06CnyroByBaHHA HeOOXiAHi ANA Toro, Wob Lei

[la ce n3xsbpnAT crieq ynotpeda.

lMornenHeTe onakoBkaTa 3a noBeye NHpOpMaLWS.

Ipy TpaHCnopTUpaHe 13non3saiTe opuriHanHaTa onakoska.
/axebpneTe npoaykta 5

] [lata Ha npoussoacTso

ThiFbIHAbI KyNakka canapabli anabliHaa OHbIH GyniHreH xepnepi Kok
eKeHiriHe K83 XETKi3iHi3.
Erep kaHaaw aa 6ip akaynapbl 6ap 60mnca, oHbl NakTbIpbIN TaCTaHbI3
K8He KaHacblH anblHbI3.

The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit reducira significativamente. Para re-ajustar siga los pasos 1-3 indicados Storleken och formen pa varje hérselgang &r unik. Om du inte kan i i , X + Atermék bizonyos kémiai vegyszerek hatasa miatt karosodhat. Usné zatky: PVC pena s pomalym navratom do pévodného tvaru 1. Rullige karvatroppi kuni see on tiesti kokkusurutud A\ O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare NPOAYKT AOMOMIr 3aXMCTUTW KOPUCTYBaYa Bif HeGe3nevHux Kynakka apHanraH ThifbiHaapas! kynakka canapasiH anasiiaa

these ear plugs correctly and comfortably in both ears contact your DICHTSITZKONTROLLE anteriormente. passa in dessa proppar korrekt och komfortabelt i bada éronen, + Naeiote mavra oiyoupor 6t To poiév: « Amennyiben tovabbi informaciora van sziiksége, kérjik, épjen Snirka (ak je pouZita): Recyklované PVC 2 TéstEe vastasképs? iile pea ning tommake korva iilaosa, et acolo unde acestea sunt prezente. ’ wymiB. | TCTEE s el ‘ KOMbIHbI3AbI XKYbiM, KyPFaTbIn CYPTiHi3.

safety officer or 3M for further advice. ‘ Wenn der Stépsel richtig eingesetzt ist, sollte die eigene Stimme hohl NOTA kontakta sékerhetsansvarig eller 3M. ‘ ® ‘ - Eivar KaTu)))\r]Ao yia TV Xprion Trou 1o XPEIGZEDTE kapcsolatba a 3M helyi képviseletévell ) POKYNY NA CISTENIE ‘ kuulmekanal avaneks. & ATENTIE * HepoTpumaHHs npaBun BUKOPUCTaHHS 3acoby 4 MaxcimanHa OTHOGHTENHA BITAKHOCT LUy AeHredi ¥OFapsl Genmenepre KipyaiH anabiHaa SpKALIAH kynakka

MATERIAL LISTING und dle"Umget'bu"ngsgerausghe Ielser kllngen als zuvor. La forma y el tamafio del canal auditivo varian en cada persona. i no MATERIAL = . > Etpap’uoopsv?’ oword ) *A hzs||rf10|ros fylldulgo rllgm talkalmalfhr?to onan_myntl;akfrr(}{]eietben, Tieto usné zatky su urcené na jedno pouzitie, po pouZiti ich vyhodte. 3. Litkake rulitud tropp kuulmekanalisse tsmmates kérv eemale ja iles. peALILENLL ) - inauBiAyansHoro 3a;uc7.y Ta/ a6o NOBHe 4n 4acTKoBe He sl Vime v appec Ha npoussoavTens ‘ apHanfaH ThifbiHap/Ak! NaianaHbiHbI3. .

Ear plugs: Slow recovery PVC foam ‘ ggﬁrggf‘;_’:zséis‘)fgf;g:lg %EE};{] f:ﬁnwsa,:;eggr‘éegthgidrauer- Wenn puede ajustar los tapones de forma correcta y comoda contacte con su Horselproppar: }F{VC skum som utvidgas langsamt ‘ KAYTTOTARKOITUS ‘ = fOPliTg] kaB'oAn T didpkeia g ekBeorg ?nuonkzvngggésafol(;gn?gﬂ a annak, hogy a zsindr beakadhat a Blizsie informacie néjdete na obale produktu. Hoidke seni, kuni kdrvatropp paisub. . Agguratl-va lnttotdeattma call ecthlpamentul complet este: ;:nf::lfnac;:::ev:'g:uguﬂi :131; :;::zg)ﬁ(:iou:‘)}é’zmMKoBaHMx 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, ; E¥naKKa apHAIIFaH ThIFbIHb THICTI ,qqpeg(eqe KbICbIJ'IGFaHIJ.Ia UneHis..

Cord (where applicable): Recycled PVC 1Ch der ollz des ) o ! uz v ) supervisor o con 3M. Snodd (i forekommande fall): Ateranvand PVC Nama suojaimet on tarkoitettu asetettaviksi korvakaytavaan - AVTIKAGIOTaTAl 0TV EIVAI ATTAPAITATO. . p L < < 1o Pri preprave pouzite povodné balenie. - Lorespunzator pentru aplicatie; " 08706080060. - RYNaKTbIH TECIrNHE ThifbIHAbI Cay YLIIH OIp KONbIHBIZ0EH KynaKTbl
geféhrlichem L&rm deutlich verringer. Zum neu Anpassen befolgen Sie P X véhentdmaan altistumista haitallisille melutasoille ja koville &anille. + To TTpOiOV QUTO WTTOPET VAl ETIMPEACTE] APVATIKA OTTO OPITHEVES Amegfelels termékkivalasztas, oktatas, hasznalat és Produkt zlikvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okamzite TIHFDUS.E KONTROLI_' ) - - Fixat corect; KopuCTyBaa, MPU3BECTU [0 32rpo3n i 0ro XuTTio a6o Ao =) i 6 ‘ aKbIPbIH TAPTbIHBI3.

CLEANING INSTRUCTIONS die obigen Schritte 1-3 . MATERIALES UTILIZADOS RENGORNING A\ Kiinnit erityisté huomiota suojai it ituksil XUIKEC OUGTEC. karbantartas elengedhetetlen annak érdekében, hogy a o : Kui kdrvatropid on korralikult kdrvas, peaks Teie enda haal kolama - Utllzat be feata perloada expuner: NOCTIiHOT HeNpaLe3AaTHoCTI. [T\ iaxsbpnsiiiTe B CBOTBETCTBME C MECTHUTE pa3riopeaty 3 KUnKTe LKE XEHE CHIpTKG Kapail TApTHIN, OpaaH oAbl Kynak

These ear plugs are disposable and should be discarded after use. ‘ HINWEIS Tapones: Espuma de PVC de lenta recuperacion Dessa hérselproppar &r avsedda att anvindas en gang och ska kastas ‘ o ecisuoiRnes IO R RS | « EMKOIVWVAGTE e TV 3M Y1 TIEPIGOGTEPEC TTANPOGOpIEC termék megfelel6 védelmet nyujtson a veszélyes zajok ellen. P w4 D e L bp ’ | kumedalt ja helid Teie Gmber ei tohiks kosta nii vafjult kui enne. ) Il cuit‘;tunci capn § esto nec‘:asar ’ * YBaxH0 03HaloMTeCH 3 Liieto IHCTPYKLieto Ta 36epexiTs i 3aans ONOBPEHUA e3eriHe eHriaika. Y

Check packaging for further information. Cordén (si es aplicable) PVC reciclado efter anvandning. N\ VAROITUS + 01 WIaoTTiBEC ToU BiaTiBovTal LE KopBOVI BEV TIPETE! va * A termékek hasznlatara vonatkozo barmely utasitas be nem atum vyroby Kandmise jooksul kontollige aegajalt kdrvatroppe uuesti. Kui kdrvatropid : MOXTMBOCTi MOAANbLUIOTO BUKOPUCTAHHS. Teayl NpORYKTH OTTOBAPAT Ha MICKEAHWATA Ha [upeKTuea B9/686/EEC ‘ TeifbiH XAVbIFAHLLA, OpHBIHGA YCTAN TYPbIHBI3.

When transporting use original packaging.
Discard the product within 5 years from date of manufacture or ‘
immediately if damaged.

Die GroRe und Form jedes Gehdrganges ist einzigartig. Falls Sie diese
Gehdrschutzstdpsel nicht richtig und bequem in Ihren Gehdrgang
einfiihren kénnen, fragen Sie Ihre Sicherheitsfachkraft oder 3M um Rat.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Estos tapones son desechables y deben reemplazarse después de

Se forpackningen for mer information.
Anvénd originalférpackningen vid transport
Kassera produkten 5 ar fran tillverkningsdag eller omedelbart om den &r

‘ « VVarmista aina, etta tuote:
- Soveltuu kyseiseen tytehtavaan;

‘ XpnoipotoinBolv drou UTTApXE! KivduVog T OKOIV va TTIaoTEl
Kkaré m SiApkela TNG XpPAONG.
* H katréAAnAn emihoyn, ekmaideuon kai xpAan kabwg etriong

tartasa, és/vagy az egyéni védéeszkoz viselésének
elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal
lehet a visel6 egészségére, stlyos betegséget vagy tartos

| Teplotné rozpatie
™ Maximalna relativna vihkost

on lahti tulnud vaib ohtliku mira vastu saavutatud tegelik kaitse oluliselt
vaheneda. Et kdrvatropid uuesti kdrva panna jargige Ulevalpool toodud
punkte 1-3.

+ Acest produs poate fi afectat grav de anumite substante chimice.
* Pentru informatii suplimentare, contactati 3M.
+ Antifoanele interne cu snur complementar nu trebuie utilizate

IHCTPYKL|IA 3 OAArAHHA

[Mepen BUKOPUCTaHHSIM BCTABOK NEPEBIPTE iX Ha HASIBHICTb MOLUKOAKEHb.

Ha Esponeiickata Komucust (Qupektvsa 3a NMNC) n cboTeeTHO ca
MapkvpaHi cbe 3Haka CE.
Ceptudmumpaneto no Yner 10 EC 3a usnuteaHe Ha TMna e

TbIFbl3 XXAHACTbIPY[lbl TEKCEPY

LLlyra Kapcbl KynaK ThifbIHbI AYPLIC KUINTEH Ke3ne 63 faybiChiHbl3 GaceH

da uso. kadad - Asetetaan oikein; 5 - i munkaképtelenséget okozhat. sl Meno a adresa vyrobcu. -- acolo unde exista riscul prinderii snurului in timpul utilizarii. q i | Uk 1 €CTiflin, CHIPTKbI AbIBLICTAD GYPLIHFLICHIHLLIA KATTbI ECTINyI THC.
Date of Manufacture MATERIALLISTE P " ; " skadad. g e Kl 1) KaTGAANAN GUVTAPNOT Tou TrPoIdVTOG, Eival ILELCTIE RO L T . ), . - SieE I KLLO BUABNIEHO MOLUIKO/KEHHS, BI3bMITb HOBY napy. u3sbpLieHo ot INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, » CbIp p Oyp Y
i ufactu ‘ S LIS N g Consulte el embalaje para mayor informacion. ] Tilverkningsdat ‘ - On kéytdssé koko tydjakson ajan; ‘ oucrllaanxé 2Tﬂ A oc;IT‘:erig o p’o-r on?ré B « Az bsszes utasitastleirast 6rizze meg a késobbi hivatkozas 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, ‘ MARGE _ o ‘ o Selectia adecvata a produsului, instruirea in vederea utilizarii s e Salfo‘? . Greater Manchester M8 6AJ, UK (Atpemumupati o r%H o1 g D TibIHAAPAG NAViaNaHy KealHae ONapablH KAHLAMBIKTHI XaKCH!
| Temperature Range Gehdrschutzstopsel Langsam riickstellender PVC-Schaum Cuando se transporte utilice su embalaje original fiiverkningsdatum Vaihdetaan tarvitt t ! S ot TP Xxpnom S S E [T Iga kuulmekanali suurus ja kuju on unikaalne. Kui te ei saa kdrvatroppe si intretinerea corespunzatoare, sunt necesare pentru ca , g penuTpaH op! ‘ " o )
Band (wenn zutreffend) Wiederverwertetes PVC i fabricaci i ; vaindetaan taitaessa udteen. Bopupovu. celjara: 08706080060. Ut 5 5 5 i ; " : 3aBXay Nepes BXOAOM Y LLyMHE MPUMILLEHHS! BUKOPUCTOBYWTE E-A-R3M v ca Thprogcki Mapki Ha 3M. TYPFaHbIH Xui TeKCepiHi3. Erep ThifbiHaap KynakTa Gepik Typmaca,

-~ )i Relative Humidit Deseche el producto a los 5 afios de la fecha de fabricacion o | Lagringstemperatur « Tietvt kemikaalit saattavat vaikuttaa haitallisesti tahan . e . . z e ; ) L korralikult ja mugavalt mGlemasse kdrva panna, vtke edasise ndu produsul sa protejeze utilizatorul de pericolele create de un - ONADALIH KODFAHLIC HADEXEC] enoyin ToMeHaeal ThFbHAADALIH KaKCh

axmum Feigive FIUmety ‘ REINIGUNG inmediatamente si se ha dafiado ' ) ' ‘ y ‘ + H amroruyia va akohouBnBolv 6Aeg o1 oBnyieg yio T xpion ILLESZTES [13|:7| Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami. ‘ saamiseks (ihendust oma ohutustehnikuga v&i 3M Eestiga nivel periculos de zgomot. LA EEIELL PHEIH KOD' fop Hoyip ISHA TLIFbIHAAPALIH Malk
sl Name and address of Legal Manufacturer : ™ Maximala relativa fuktighet tuotteeseen. QUTGV TWV TPOIOVTWY TTPOCWITIKAG TTPOaTasiag f/kal n ' 1. MoBINEHO MPOKPYYYHTE Ta CTUCKAWTE MPOTULLYMOBY BCTABKY, L0 TYpFaHbIH Tekcepy YiLiH 1-3 kanamaapaa KepceTinreH ic-kuMbInaapas!

Dies sind Einweg-Gehdrschutzstdpsel und sollten nach Gebrauch

) Fecha de fabricacion

ﬂ Namn och adress pa juridisk tillverkare

+ Ota yhteytta Suomen 3M Oy:hyn tarvitessasi lisatietoja.

arroTuyia va @opedei katdAAnAa To TTAPEG TTPOIOV KATA TN

Minden hasznalat el6tt gy6zddjon meg arrél, hogy a filldugok épek,
sérilésmentesek.

SCHVALENIA

MATERJALI LOETELU

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor
echipamente individuale de protectie si/sau utilizarea

HapaTv it hopMy Ayxe TOHKOrO LuniHapa.

OpbIHAAHbI3.

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, entsorgt werden. . e g R 1 (i 3 A . . : : g it e e 2 Z z - S ) R ; AU
08706080060. ‘ Uberprgij fen Sie die Verpackung fir weitee Informationen | Rango de temperatura 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT. ‘ ﬁ:ﬁﬁ:ﬂfﬁ :?tzvn?it:elgt)fj ggéﬂ;ﬁgﬁgﬁlﬁ ;):aolemassa riski ‘ BIGpKelo AWV TWV TEPIOBWY EKBETNG, HTTOPOUV Va EXOuV Ha & halldevécd megsérilt, azonnal cserd o &s szerezzen be g/g/rggg/yEsEp(I:n(a’{‘t; E;)czilearﬁzvgyé Qggﬁgfhn:)acﬁgsﬁ’sgﬁh?asc%c\))gggﬁstva ¢ ‘ Korvatropid: Aeglaselt vormi taastav PVC (poliviniilkloriid) vaht neadecvata a echipamentului complet, pe tot parcursul 2. TOTATHITLCS PYKOI YePes FoNoBY, Bi3bMITbCS 3a BEPXHIO YaCTUHY ECKEPTY

= Di i i i i i i - 08706080060. .o . N M EMTITWOEIS OTNV UYEIX TOU XPAOTN, A0BEVEIX f Kl povIpn o n ' g énie o 0sobny! yen p Y/ N&or (kus kasutatakse) Umbertdédeldud PVC (poliiviniidilkloriid) duratei de expunere, poate genera efecte adverse asupra BYXa Ta MOTArHITb 1Or0 TPOLLIKM Bropy i Ha3ap. NAMENA BpBip ANAMHLIH KyNaK TeCiTiHiH enLueMi MeH (OpMACHHEIH 63iHaK
Dispose of in accordance with local regulations Transport nur in der Orignalverpackung. ™ Humedad relativa maxima + Suojaimen oikea valinta, koulutus, kiyttd ja huolto ovat aviKavéThTa hallasvédat! prostriedkoch) a maja znacenie CE. de exp , poate g : p 5 BoTaBe oyuoty BCTaoKy 7 BoL, Yl aHa, BOGHOYEC pGip aAaMHbIK KyaK H P I 63iHa
APPROVALS Entsorgen Sie das Produkt 5Jahre nach dem Herstellungsdatum oder atl Nombre y direccion del Fabricante Legal. [z Kasseras i enlighet med lokala bestammelser. ‘ olennaisia tekijbité kayttijan asianmukaisen suojauksen p Mosson kezet mieldtt behelyezi a fiildugokat! Certifikaciu podra &lanku 10, EC typova skuska, vydal: INSPEC PUHASTUSJUHEND sanatatii, conducand la boli severe sau amenintatoare pentru TSIy TOOKM VX0 y1OpY : Ovi proizvodi su dizajnirani za postavijanje u usni kanal kako bi smanjii epexweniri Gonazbl. Erep kynakka apHarFaH ThiFblHAap ciare Typa

‘ « Aeite OAeg TIG 00Nyieg XPAONG Kal QUAAETE TIG yial MEAAOVTIKI

viata, sau la invaliditate permanenta.

Kkenmece, kayinciaaik 60iiblHLLIa MaMaHHaH KEHEC anblHbi3 Hemece

. ) sofort, wenn es beschadigt ist. . ) . x takaamiseksi meluriskeja vastaan. 004 Méq mielétt belépne a zaios teriiletre. helvezze be a fiildugokat! International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Need kérvatropid on Uihekordseks kasutamiseks ja tuleb peale m " ; izloZenost opasnim nivoima buke i glasnim zvucima.
These products meet the requirements of the European Community 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, GODKANNANDEN . N Ssuniaimisn ohiel i on KEVHE iaftai SRR ) I 2 ; NEly ° okt ' ; o akhioha & A kasutamist ara visata. « Cititi toate instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru consultare DIDHMYMTCIBC aBkYIBaLMMINE ELIHEYIBYCLIZORIBCIaEHE i pazni ; i Tonbifapak aknapar any yiuid 3M KoMNaHSCbIMEH XaBapnachiHp!3
—Directive BY/GSETEEC (Pérsonal Protective Equipment Directive) and - Herstellungsdatum ~ —  —  —— —— ——  ——(08706080060. —— — — — "~ Dessa produkter uppfyller kraveri EU-direkiivet B9/686/EEC (direktiver - aiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kaytto jaltai ——1. Soderja ssze-afiildugétkeskeny henger forméral—  ——  — gjaggpf;;ﬁré“ggé%\g l;mgg;grs'ﬁoa"ﬂ”a skisobria ¢. 0194). 3M a E-A-R Tapsema informatsiooni leiate pakendilt PO3LUMPIOETLC. &\ Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja. |

are thus CE marked. ‘
Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued

for these products by INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough

Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number ‘
0194). 3M andE-A-R are trademarks of 3M Company.

BCHED

UTILISATION ‘
Ces bouchons d'oreille sont destinés a étre placés dans le conduit
auditif afin de réduire I'exposition a des bruits dangereux. ‘

| Temperaturbereich
A Maximale relative Luftfeuchtigkeit
Ml Name und Adresse des Herstellers

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

[/ Nach lokalen Vorschriften entsorgen
ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EG-Richtlinie
89/686/EWG (PSA-Richtlinie) und sind mit dem CE Zeichen
gekennzeichnet.

Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterpriifbescheinigung, wurde

[C1z]| Desechar conforme a la normativa local
APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea
89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992) sobre equipos de proteccion
individual y tienen marcado CE.

La certificacion para estos productos segun el articulo 10, examen CE
de tipo, ha sido emitida por INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretafia
(Organismo Notificado nimero 0194). E-A-R y 3M son marcas de 3M
Company.

for personlig skyddsutrustning) och &r darfér CE-markta.

Denna produkt uppfyller de grundldggande sékerhetskraven i artikel 10
och har undersékts av INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Anmélt organ nummer
0194). 3M ochE-A-R ar varumarken fran 3M.

PATZENKTE ANVENDELSE
Disse produkter er beregnet til anbringelse i grekanalen for at hjeelpe
med at reducere udszettelse for farlige stejniveauer og hgje lyde.

‘ suojaimen kayton keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla
haitallista kayttdjén terveydelle, johtaa pysyvaan
sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

‘ + Saasta kaikki kayttoohjeet tulevaa kayttoa varten.

KAYTTOOHJEET
‘ Tarkasta suojain ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei se ole kulunut tai
vaurioitunut.
Jos havaitset ongelmia, havita suojain valittdmasti ja hanki uusi.
‘ Pese ja huuhtele kétesi ennen korvatulppien asettamista.
Aseta korvatulpat aina ennen meluisalle alueelle siirtymista.
1. Rullaa korvatulppa siten, etté se puristuu kokoon.
‘ 2. Kurota péasi yli toisella kadella ja veda korvanlehted ylospain

7‘ OAHTIEZ EQAPMOrHE —

Mpivmn xprian, eAéy&re To Tpoidv, yia va egaapahioete O11 Sev eival
OxI0UEvO 1} xahaaévo.

‘ Edv eival kateatpapévo, TETagTe To apéowg kai AaBete éva véo (euydpl
TMAOveTe Kai EemAOVETE Ta XEPIO TAG TTPIV TV EQAPHOYT TV
WTOACTTIOWY GTO AUTI.

‘ MévTa epappdaTe Tig wroaoTideg oag Tpiv E10€pBeTe O€ TEPIOXN e
Kivouvo BopuBou.

1. MAGOTE TV WTOACTTIdA PEXPI VOl GUUTTIEDTE.

‘ 2. O¢pre 10 XéPI THOW OO TO KEPAAI KAl TPABAETE TTPOG Ta €§w TO aWTi
Y10 VOl QVOIEEl TO AKOUGTIKG KAVAAL.

3

‘ Kpathote Ta péxp! va yepioe 1o kavahi pe 1o wropioua

2. Afiildugd kénnyebb behelyezése érdekében, az egyik kezével
nyuljon 4t a feje felett és huzza meg a flilkagylé felsé részét!

3. Az 6sszesodort fiildugét tolja be a fillcsatornaba, mig a filét kifelé és
felfelé huzza!

Tartsa oft, amig az eredeti alakjat felvéve ki nem tolti a fillcsatornat!

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a filldugot pontosan helyezte be a hangjat 6bldsebbnek
fogja hallani és a kiilsé zajok halkabba, tompitottabba valnak, mint
el6z6leg voltak.

A munkaidd alatt rendszeresen ellendrizze az illeszkedés pontossagat.
Ha a flldugék kilazulnak, nem megfelelden illeszkednek, akkor a karos
zajok elleni védelmi szint jelentésen csokkenhet. A fiildugok tjra

GD

NAMEN UPORABE

Ta izdelek se vstavi v udesni kanal in tako pomaga zmanj3ati
izpostavljenost nevarnim nivojem hrupa in glasnim zvokom.

/\ Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.

/\ OPOZORILO

+ Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

Transportimisel kasutage originaalpakendit.
Kui toode on kahjustatud vai on méddunud5 aastat
valmistuskuupaevast tuleb
M| Tootmiskuupaev
{  Temperatuurivahemik
. Maksimaalne Suhteline Niiskus
sl Ametliku tootja nimi ja aadress

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

Kérvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

e
INSTRUCTIUNI PENTRU FIXARE 4{

Inainte de fixare, verificati daca produsul nu este rupt sau defect.

Daca produsul este defect, inlocuiti imediat cu o noua pereche.

Spalati si clatiti mainile inainte de fixarea antifoanelor interne.

Fixati-va intotdeauna antifoanele inainte de a intra intr-o zona cu un
nivel periculos de zgomot.

1. Rulati antifonul intern pana cand acesta este comprimat la maxim.
2. Cu mana opusa urechii in care doriti sa introduceti antifonul intern,
apucati peste cap varful urechii tragand usor pentru a deschide canalul
auditiv.

3. Impingeti antifonul rulat in canalul auditiv in timp ce trageti usor de

MEPEBIPKA LiNMbHOCTI NPUNACAHHA ——
Konw BcTaBka BCTaHOBNEHa NPaBIIbHO, BaLL FOMOC CTAE MPUTMTYLLEHNM
Ta HaBKOMMLLHI 3BYKM CTaMN He TakvMI FyYHUMM.

[MepeBipsiiTe BCTaBKW Nicns BUKOPUCTaHHS. MOLIKOMKEHHS BCTaBOK
3MeHLLYI0Tb eDeKTMBHICTb iX BUKOPUCTaHHS. [ins NOBTOPHOMO
BMKOPUCTAHHS BUKOHYIATE Kpoky 1-3 , L0 BKa3aHi BuLLe.

NPUMITKA.

Po3wmip i popma KOXHOro CryxoBOro kaHany € yHikanbHor. FKLLO BY He
B 3M03i 3aCTOCYBaTH Ljj BCTaBKM MPaBUIBHO i 3py4HO B 000X ByXax,
3BEPHITLCS O cnevianicta 3 0xopoHy npaLi abo Ao 3M ans
nopanbLLMX KOHCYNbTaLjii.

— AUPOZORENJE! — — — —

+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuéi za primenu;
- korektno namesten;
- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;
- zamenjen,kada je neophodno.

+ Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske
supstance.

+ Kontaktirati 3M za dodatne informacije.

+ Cepovi za usi sa kablom ne bi trebalo da se koriste tamo gde
postoji rizik da se kabl zakagi tokom rada.

+ Pravilan izbor, obuka, upotreba i pravilno odrzavanje su

MaitpanaxbinaTsid MaTepuangapab Tisimi—  ——
Kynakka apHanfaH TeifbiHgap:  KannbiHa xainan kenetid NMBX
Bay (erep kongaHbinca): Exkinwi MBX

Tasanay Hyckaybl

Kynakka apHanfaH ocbl TbifbiHAap bip peT naiinanaHyra apHanFaH xoHe
naitganaHbin GonFaH CoH NakTbIPLINbIN TacTanybl TUic.

TonblIfblpak aknapar any yLUiH eHIMHIH kanTamacbiMeH TaHbIChIHbI3.
Tacbimangay kesiHae e3iHaik opamaHbl KONAaHbIHbI3.

OHIMHIH Xapamabinblk Mep3iMi — eHAipinreH KyHHeH 6actan 5 xbin,
3aKbIMpanFaH bonca, GipaeH KokbiCka TacTaHbI3.

(M| ©upipinreH kyHi
| Temneparypa auanasomsi

. P PR " L . n f n P AV i 456 ) -3. lépé - pri bo; rful hii
A\ Une attention particuliére doit étre portée aux limites fiir diese Produkte ausgestellt durch das INSPEC International Limited A\ Var szrlig opmarksom pa advarselserklaringer der gives korvakaytavan avaamiseksi. beillesztéséhez kvesse az 1-3. Iépéseket. primeren 2a uporab TUNNUSTUSED VT (RS S MATEPIAIN neophodni kako bi proizvod mogao da &titi od opasnosti
d'utilisations indiquées. 56 Leslie Hough Way, galford, Greater Manchester M6 6AJ, UK , @ A ADVARSEL 3Tyonna korvatulppa avautuneeseen korvakaytavazn. . EAEFXOE E@APMOFH; ) ' o MEGJEGYZES - pquIInoknameslcen, o onost Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direkiivi 89/686/EEC Mentineti in loc pana cand antifonul isi mareste volumul. Bcrasku: CniHeHwit TBX, Lo NoBinbHO bukz. P ¢ P ‘ ® Exxorapu CanbICTLIpMAt! bINFANAbINLIK
/\ AVERTISSEMENT ‘ (Prifstellennummer 0194). 3Mund E-A-R sind Warenzeichen von der TE GEBRUIKEN BIJ/VOOR ) ) ‘ Pidé sormella korvatulppaa korvakaytavassa kunnes se on laajentunut. ‘ Orav o1 wraaTrideg TomobemBolv owaTd n guvr oag Bal nxei koiAn, Minden fiilcsatorma mérete és forméja egyedi. Amennyiben nem tudia a - nosen skozi celoten cas izpostavijenosti, ‘ (Isikukaitse Seadmete Direktiiv) ndudeid ja on niiviisi CE margitud. VERIFICAREA FIXARII BigHOBIoE CBOK chopmy micns + Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu sl 3aHabiK eHAIPYLIHIK aTbl MeH MeKeH-Kailbl
3M Company. + Serg altid for at produktet er: SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN €VW 01 YUpw fixor amo aag Sev Ba nyolv 1600 duvarof OTiwg TpIV. filldugokat kényelmesen és megfeleléen illeszten, kérjik, forduljon - zamenjan, ko je to potrebno. Sertifikaadi vastavalt Artiklile 10, EC Tiiiibi-Hindamisele on nende Atunci cand antifoanele interne sunt corect inserate, vocea proprie suna CTVCKaHHS zastitu ifili neadekvatno nosenje proizvoda tokom svog \ 3M BipikkeH Koporbaik PLC, 3M Opranbifbi, Kant onbi, BpekHen, 8HT

« Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé; ‘
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque; ‘
- Est changé dés que nécessaire.
« Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif
sur ce produit. ‘
« |l convient de demander de plus amples informations au
fabricant; 3M.
« Il convient de ne pas utiliser ces bouchons d'oreille s'il y a un ‘

@eH

DESTINAZIONE D'USO

Questi prodotti sono progettati per essere inseriti all'interno del canale

uditivo per aiutare a ridurre I'esposizione da livelli pericolosi di rumore e

suoni forti.

/\ Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove
indicate.

Deze producten zijn ontworpen voor inbreng in het gehoorkanaal en
helpen de blootstelling aan schadelijke geluidsniveaus te beperken.

A\ Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de
waarschuwingen waar aangeduid.

/\ WAARSCHUWING
+ Zorg altijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aansluit;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;
- Vervangen wordt, indien nodig.

- egnet til anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Baeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.
+ Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske stoffer.
+ Kontakt 3M for yderligere information.
« @repropper med snor ber ikke bruges hvis der er risiko for, at
snoren haenger i under brug.
+ Korrekt valg, traning, brug og passende vedligeholdelse er
nedvendig for at produktet hjalper med at beskytte brugeren

‘ Kun korvatulpat ovat oikein paikoillaan, oman &anesi pitéisi kuulostaa
ontolta ja ymparistén aanien pitéisi kuulua vaimeampina kuin ennen.
Tarkasta sovitus usein kdyton aikana. Jos korvatulpat Idystyvat, niiden

‘ todellinen suojauskyky haitallista melua vastaan voi heikentyé
huomattavasti. Tee sovitus tarvittaessa uudelleen vaiheiden 1-3
mukaisesti.

" HUOMAA

Korvakaytavan koko ja muoto on kaikilla yksildllinen. Jos et saa
‘ korvatulppia sovitettua oikein ja mukavasti molempiin korviisi, kysy

EmaveAéyyete TV T0TTOBETNON TG WTOACTIIOEG GUXVA KATA T BIGPKEIA

‘ G Xpong. Eav o1 wraomideg Exouv xahapwatel, TOTE N TTPAYUATIKA
TIPOCTACIA TIOU ETTITUYXAVETAI vavTia aTov emBAaRY BopuBo pTmopei
va peiwbei onuavtikd. MNa emavaromobétnan, akoAoubnaTe Ta

‘ Tapamavw ripara 1-3 .

ZHMEIQXH:

‘ To péyeBog kai n pop@r k&Be kavahiol auTiwv ivar povadikd. Eav dev
KATOQEPETE VO EPAPUOTETE TIG WTACTIIOEG AUTEG CWATA Kal AVETA Kal
aTa duo autid, mKoIVwWVAaTE Pe Tov YTTaAAnAo Ac@aheiag aag i v

‘ 3M yia TepaiITépw GUPBOUAEG.

‘ Zsindr (ahol alkalmazhatd):  Ujrahasznositott PVC

munkavédelmi vezet6jéhez, vagy a 3M helyi képviseletéhez.

ALAPANYAGOK FELSOROLASA

Fuldugok: Formajat lassan visszanyer6 PVC hab

TISZTITAS

A flildugok karbantartast nem igényelnek, hasznalat utan eldobhatok.
Ellendrizze a csomagolason levd tovabbi informéciokat!

Szllitaskor hasznalja az eredeti csomagolast!

A gyartastdl szamitott 5 év utan vagy sériilés esetén azonnal cserélje le

+ Ta izdelek je lahko pomotoma izpostavijen dolocenim kemicnim
snovem.

+ Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.

+ USesni Cepki z vrvico se ne smejo uporabljati tam, kjer obstaja
moznost, da se vrvica ob uporabi zaplete v drug predmet.

+ Pravilna izbira, izobrazevanje in primerno vzdrzevanje so
bistvenega pomena, da izdelek lahko pomaga $cititi
uporabnika pred hrupom.

+V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te
osebne varovalne opreme in/ali ne nosite zascite skozi
celoten ¢as izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do

toodete jaoks vélja andnud INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav rihma
number 0194). 3M ja E-A-Ron ettevdtte 3M kaubamérgid.

@

[ZMANTOQANAS MERKIS
Sie produkti ir izstradati ievietoSanai auss kanala, lai samazinatu
bistamu trokSnu lTmenus un skalu skanu iedarbtbu.

sec si sunetele din jur trebuie sa se auda mai slab decat inainte.
Verificati fixarea antifoanelor in timpul utilizarii. Daca fixarea acestora nu
este corecta, protectia impotriva zgomotului puternic scade semnificativ.
Pentru o noua fixare, urmati pasii 1-3 de mai sus.

NOTA

Marimea si forma canalului auditiv sunt unice. Daca nu este posibila
fixarea corecta si confortabila in ambele urechi, contactati o persoana
instruita sau consultati 3M.

COMPONENTE

Morty3ka (ae 3actocoByeTbesl):  [MoBTOPHO BUkopucToByBaHUil [1BX

IHCTPYKLIII 3 OYUCTKKU

Lli BcTaBKi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICH NWLLE OAMH Pa3, Ta BOHI MaloTb
ByTv yTMNi3oBaHi Nicrs BUKOPUCTAHHS.

[MepesipTe ynakoBky Ans nofanbLuoi iHpopmaLii.

[pv TpaHCMopTYBaHHI BIKOPUCTOBYBATY OpUriHANbHE NaKyBaHHS.
YTuniayitte NpoaykT NpoTsiromM 5pokiB Big AaTh BUPOBHULTBA, abo
HeraiHo y pasi 110ro MOLIKOKEHHS.

o] [lata BUpoBHULTEA
l TemnepaTypHuil pexvm 36epiraHHs

vremena izlozenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na
zdravlje korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne
onesposobljenosti.

+ Pogledati sve instrukcije za upotrebu i saduvati tokom perioda
upotrebe proizvoda.

UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE
Pre kori$¢enja proverite da i je proizvod pokidan ili o$tecen.

Ukoliko otkrijete da postoji ote¢enje, odmah bacite proizvod i uzmite
novi par.
Operite i isperite dobro ruke pre nego postavljate ¢epove.

RG12, 08706080060.
[13]\:]| KokbiCka XeprinikTi epexenepre caii TacTaHbl3

MAKYIOAYNAP

Ocsl byitbimpap Eyponansik KaybimpacTbikTei 89/686/EEC
[IpekTuBacs! (Xeke KkopraHy kypanaapsl 6oiibiHiLa [IpekTusa)
TananTapblHa celikec keneai, cogpiktaH CE GenricimeH GenrineHreH.
Ceptudpukar 10-banka celikec, EC Ynrinik CbiHak aTanfaH eximre
6epinai INSPEC International Limited, ¥nbl Bputanus, peiitep
Manyectep M6 6AJ, Necnn Xoy Yaii 56, Candpopa (XabapnaHraH opraH
HeMipi 0194). 3M xaHe E-A-R 3M KomnanusicbiHbIH cayaa Genrinepi

risque que I'élément de raccordement soit happé au cours de son o imod farlig stgj. lisétietoja tydsuojeluasiantuntijalta tai 3M:Ité. a fuldugokat! P 3 ; : A Toas A g ST . Antifoane interne: Spuma din PVC cu timp de revenire scazut
utilisation. /\ ATTENZIONE * Deze producten kunnen negatief beinvioed worden door + Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke bares YAIKA o resnih ucinkov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali % L O et Lo e et e, “om o . " 2 M ; i Uvek stavlite éepove u usi pre nego sto udete u prostoriju sa velikom ‘
+ Un choi i6. 1a formati tilisation et . : . ) bepaalde chemische stoffen. hele tid der arbeidets udferelse kan det medfare alvorli MATERIAALIT QroaoTideg: Agpéc Apyfic amokardaTaang PVC o] Gyartas datuma Zivljenjsko nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznosti. noraditi. Snur (unde este cazul):  PVC refolosit lakcumanbHa BosoricTb MoBiTpst buk
N choix approprie, a formation, une utilisation et une ‘ * Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia: “N tact t 3M informati e e ficen Lncerarbejdets uctire'se kan det mecfore 2:vorllg ‘ Korvatulpat: Hitaasti palautuva PVC-vaahtomuovi ‘ sl (G i g srolasi hamersé + Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoge ‘ TNINA S INSTRUCTIUNI DE CURATARE sl Hasga Ta lopvavHa agpeca BUpoBHMKa uxom. < "
maintenance adaptées sont essentiels pour protéger le Adatto allanplicazi leem contact op met 3M voor meer informatie. i eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed. ; lifetek : Kopdovi (6t iariBeral)  Avakukhwoipo PVC | Tarolasi homérséklet ; BRIDINAJUM 1. Uvrtati ep za usi dok se ne sabije. ‘ @
orteur des bruits dangereux. -Adatto allapplicazione + Gehoorbescherming voorzien van een koord dienen niet + Se alle instruktioner fer brug og gem til fremtidig reference. Nauha (jos varusteena): Kierrétetty PVC-muovi it o relerence. renmér parliecinieti ; 5 o Aceste antifoane interne sunt de unica folosinta si trebuie inlocuite dupa 3M Benukobpurania PLC, 3M Centre, Cain Road, BpexHnnn, RG12 2.Suprotnom rukom povucite uvo sa gomje strane kako bi se otvorio
. be non-respect des instructions concernant Futiisation d - Indossato correttamente gedragen te worden daar waar het koord ergens in vast kan : I o 9099 ° PUHDISTUSOHJEET OAHTEZ KAGAPIZMOY > Nl el NAVODILA ZA PRILEGANJE * Vienmer parliecinieties, vai nokomplektets produkts i utiizare 8HT, 08706080060 e el P gorny
e non-respect des instructions concernant l'utilisation de ‘  Indossato per tutto il periodo i esposizione iopen Tilpasningsinstruktioner | PUH o T | O1 Qraoomideg autég eivan Miag Xpfoewg kai TETel val TTioGvia sl Agyartd megnevezése, cime A - . n . . - Piemérots darbam; Verficatl ambalaiul pentru informatii suplimentare ,_OIEOISEROR . 8 : INTENDED USE S
ce produit et/ou le non-port de la protection durant toute la >5¢ ) N s . " ) L ; ) Nama korvatulpat ovat kertakayttdisid ja ne on havitettava kayton HETA T Xprion Toug, e ) Pred namestitvijo preglejte izdelek in se prepricajte, da ni strgan ali - Pareizi uzvilkis: jul pentru tii supli b [T/ YrwniayiiTe 3riaHo 3 MicueBvMY Mpainami 3 ‘ These products are designed for insertion into the ear canal to help
durée d’exposition peut nuire gravement a la santé de - Sostituito quando necessario. * Een juiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn For iseettelse bar man sikre sig, at produktet ikke er beskadiget. jélkeen. 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, podkodovan. ey Iaik’u atrodoties bistamaja vide; Cand transportati, utilizati ambalajul original. CEPTUGIKALYS Zadrzite u mestu sve dok se Cepi¢ za usi Siri. reduce exposure to hazardous noise levels and loud sounds.

I'utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une
invalidité permanente.

« Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser I'équipement, etla
conserver pour les prochaines utilisations.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Avant utilisation, contréler le produit et s'assurer qu'il n'est pas ‘
endommagé.

+ Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo prodotto.
+ Contattare 3M per ulteriori informazioni.
~+ Gliinserti auricolari con cordicella non devono essere ufilizzati

qual'ora esista la possibilita che la cordicella rimanga impigliata
durante l'utilizzo.

+ Un'appropriata selezione, addestramento, utilizzo e una
corretta manutenzione sono essenziali per garantire
all'utilizzatore un'adeguata protezione dal rumore.

essentieel bij het helpen beschermen tegen gehoorschade.
+ Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit

~——  “persooniijke beschermingsmiddel eniof hetniet correct-

dragen van het volledige product gedurende de volledige
blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot ernstige
levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

+ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige

hvis dette konstateres bar man tage et nyt par.

Vask og renger haenderne for du iseetter grepropper.
Seet altid erepropperne i for du gar ind i stejfyldt omrade.
1. Rul greproppen il den er helt sammenpresset.

2. Reek ind over hovedet med den anden arm og treek i gret for at abne
grekanalen.

3Placer den sammenrullede prop i grekanalen, mens der traekkes op og

‘ Katso lisétietoja pakkauksesta.
__Kayta kulietukseen alkuperéista pakkausta.
Tuote on kayttokelponen 5 vuotta valmistuspaivasta. Poista vélittomasti
‘ vaurioitunut tuote kaytosta.
] Valmistuspaiva

‘ | Varastotilan [ampétila-alue

EAéyére Tnv ouokeuaaia yia TepIcadTEPES TTANPOPOPIES.
‘ Karé m uamcpo_pd TOU XPNOILOTIOIEITTE TNV OPXIKF CUCKEUATTQ.

— Nerdgre Tompoiov o

‘ ] Huepopnvia Katookeurg
| AlaBaBuion Geppokpaciag
‘ A Aviytam ZeTik Yypaoia
sl Ovopa kai BietBuvon KaraokeuaoTr

‘ 08706080060.

[13\:]|A helyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfeleinek a 89/686/EGK iranyelv egyéni
véddeszkozokre vonatkozd eléirasainak, és igy CE jeldléssel
rendelkeznek.

Atermékek az Eurépai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal

Ce odkrijete poskodbo, izdelek zavrzite in vzemite nov par.
Pred namestitvijo uSesnih Eepkov si umijte roke.

—Pred vstopom v-obmocjevisokega-hrupa si vedno vstavite uSesne-

Cepke. 4'

1. Valjajte uesni Cepek med prsti, dokler ni popolnoma stisnjen.
2. Z drugo roko sezite okoli glave in potegnite zgornji del uhlja, da se
odpre usesni kanal.

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Dazi Kimiski savienojumi var negativi ietekmét izstradajumu.
~+Papildus informacijai vérsties pie 3.  ——
+ Ausu aizbaznus ar auklinu nevajadzétu lietot vietas, kur pastav

risks aizkert auklinu.
+ Ir butiski izveléties piemérotu produktu, veikt apmacibu,
pareizi lietot un veikt atbilstoSu tehnisko apkopi, lai palidzétu

M| Data de Fabricatie

Aruncati produsul in 5 ani de la data fabricatiei sau imediat daca
prezinta urme de deteriorare.

| Intervalul de Temperatura
4 Unmiditatea Relativa Maxima
sl Numele si adresa Producatorului Legal.

Lli Bupo6u BignosifatoTb BUMOram €BponenchKol AMpPEeKTUBM
89/686/EEC Ta matoTb MapkyBaHHs CE.

CepTudikatjis-Ha BigrosigHicTs fiaparpacy 10 (BunpolbyBaHHs TMNOBIX
3paskiB NpoaykLii) Byna npoBeaeHa HacTynHoto oprakisavjieto: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Hotuchikoanuit opran 0194). 3M 1a E-A-R €
3apeeCcTPoBaHNMI TOProBUMW Mapkami komnanii 3M. BignosigHicTb

PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su ¢epovi pravilno postavljeni Va$ glas treba da zvui Suplje i

——zvuci oke-Vas ne-bi-trebale-da Cuju-kae pre postavljanja-epova—

Proveravajte, u toku rada, da li su ¢epovi dobro podeseni. Ukoliko
postanu labavi zastita od buke moZe biti znatno smanjena. Ukoliko
Zelite da podesite Eepove ponovite 1-3 navedene gore.

NAPOMENA

A\ Particular attention should be given to warning statements
where indicated.

—AAWARNNG  — —
+ Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;

L9 ER e Ao " i udi gret. A Varastotilan suurin suhteellinen kosteus delkeznek, melyet a kivetkezé bejelentett t vizsgalt: isnite stisnien & Sesni si i o v 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, i TexHi 64 iHavB - Worn during all periods of exposure;
Sile produit est déchiré ou endommags, le jeter immédiatement et + La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a raadpleging. Hold proppen pé plads indtil den udvider sig o 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, IEITIEIIERTIERS (IS B LS G S I il CHLEREH U FSRE 3 Potisnite stisnjen Cepek v usesni kanal, medtem ko drZite zunanji del pasargat lietotaju no trokSpu riska. ' ‘ : : : EVRIET) ISR UGS N G el [l S el Velitina i oblik svakod u&nog kanal likuiu od Goveka do Govek 9 alp [Pt
" ; esto prodotto ber la protezione personale efo il mancato : sl Valmistajan nimi ja osoite INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater usesa stran in navzgor. - $aja instrukeija doto noradijumu neievérosana univai 08706080060. 3axvCTy MiATBEPMKYETLCA [leknapaLiieto npo BiANOBIAHICTb. elicina 1 oblik svakog usnog kanala se razlikuju od coveka do Coveka. - Replaced when necessary.
utiliser un produit neuf. ‘ questo p per la protezione p 1 OPZETINSTRUCTIES LZEKAGETEST ‘ ‘ 08706080060. Manchester M6 6AJ. Egyesiilt Kirélysag (azonositészam: 0194). A 3M J ) J Ukoliko ne mozete da postavite Gepove pravilno i udobno u oba uveta

Lavez et rincez vos mains avant de mettre en place la protection

utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione,
puo determinare conseguenze negative per la salute

Controleer het product eerst op scheuren of beschadigingen alvorens in

Nar grepropper er korrekt indsat skal din egen stemme lyde hul og lyde

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12
8HT,08706080060

[1i]|z| Na atroppiTTeTal GUPQWVa HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG

és az E-A-R a 3M Company védjegyei.

Drzite na mestu, medtem ko se epek razteza.

TEST PRILEGANJA

aizsarlidzekla nelietoSana visa darba laika var nelabvéligi
ietekmét lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba

A se arunca, conform reglementarilor locale

kontaktirajte lice za bezbednost ili 3M za dalje savete.

+ This product may be adversely affected by certain chemical
substances.

auditive. o CERTIFICARI TSN :
e : PRI te brengen. g di f 2 o ST i N
h . - . dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita ) - ) omkring dig skal ikke hares s& haje som far. | Havitettava paikallisten maardysten mukaisesti. EFKPIZEIZ Ao i % " I £ laatni ; ; nespéju. : A . ot o SPISAK MATERIJALA + Contact 3M for additional information.
ggﬁg):rr:u?: tire la protection auditive avant denirer dans [a zone ‘ permanente. Indien beschadigd, direct vervangen door een nieuw product. Kontroller tilpasningen under anvendelsen.Hvis arepropperne lasner sig ‘ . - " Y ‘ Ta Tpoi6vTa QUTA Eival TIOTOTOINPEVA GUPPWVA Pe TiG Baoikég (z:\?ojlfi gsgﬁl\(,;: rr?: ifz%zm;;tlr?akg ”;:;ili K?)f Ie::pm glas zvenei votio in ‘ + Ludzam izlasit visas lietoSanas instrukcijas un saglabajiet tas éﬁsstiﬁgrggfen;g?é%g ((’gFi)rlclar:;?i?/g ce;m:ﬁ'Eg:{egm/:r:tgﬁw\%ﬂ'e - Cepovi: PVC pena sa sporom regeneracijom ‘ * Ear plugs fitted with a connecting cord should not be used where
y — " + Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo Was eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen. kan det aktuelle beskyttelsniveau forringes. For genplacering fel HYVAKSYNNAT Anairoeic Aopaheiag g Eupwrraikric O3nyiag 89/686/EEC kai Hako glasnikotprel. turpmakai uzzinai. pene o : P P NAMJENA UPORABE Kabl (gde je primenljiv): PVC koji moze da se reciklira there is a risk that the cord may be caught up during use.
1. Rouler doucement le bouchon d'oreille entre I'index et le pouce i ; ~ ) g genp! g folg i g e T i f ] Med uporabo pogosto preverite nameg&enost epka. Ce Sepek postane . Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE. gde je p! J ) ; - . ;
iUsqua sa compression complate. \ riferimento. Breng eerst uw oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving te trin1-3 ovenover. | Namé totteet tayttavat Euroopan yhteison direkivin 89/686/ETY | gépouv emopévuuc T orfuavor CE. : | UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS : ’ Ovi proizvod su dizajnirani za umetanje u kanal uha kako bi pomogli u UPUSTVO ZA CISCENJE ucEeiEsectomiaaningieslandappiopnatelnainisance

2. Passer un bras autour de votre téte et tirer doucement l'oreille vers le
haut pour ouvrir le canal auditif.

3. Placer le bouchon roulé dans votre canal auditif tout en continuant ‘
d'ouvrir le conduit auditif en tirant l'oreille vers le haut.

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO

Prima di indossare gli inserti, controllare I'integrita del prodotto e
assicurarsi che non sia danneggiato o lacerato.

Se si dovesse notare qualche danno, sostituire immediatamente il

betreden.

1. Rol de oordoppen tussen duim en wijsvinger tot deze volledig zijn
samengerold

2. Trek, met de andere hand, de bovenkant van uw oor omhoog om het
oorkanaal te openen.

NB

Starrelsen og formen pa vore grekanaler er unikke. Hvis ikke du er
istand til at tilpasse grepropperne korekt og komfortabelt i begge arer,
sa kontakt den sikkerhedsansvarlige eller 3M for yderligere rad.

(henkildsuojaindirektiivi) vaatimukset ja niissa on tdman osoituksena
CE-merkki.

‘ Direktiivin artiklan 10 ETY-tyyppihyvaksynnan mukaisen sertifioinnin on
antanut INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

MoTomoinaeig alpgeuwva e 10 ApBpo 10, EC Type-Examination éxouv

€kdoBei yia autd Ta TpoidvTa amd To INSPEC International Limited, 56
‘ Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified

Body number 0194). 3M kai E-A-Reivai arjpara karateBév g 3M.

UCEL PouZITi

[Tento vyrobek je uréen pro viozeni do zvukovodu, pro snizeni miry

vystaveni uzivatele Skodlivé hladiné hluku a hlasitym zvukam.]

A\ Zvlastni pozornost je tfeba vénovat vystraznym néapisim,
pokud jsou uvedeny.

ohlapen, se lahko dejanska zaScita pred Skodljivim zvokom drasti¢no
zniza. Za ponovno namestitev ponovite korake 1-3, kot je navedeno
zgoraj.

OPOMBA

Velikost in oblika u$esnega kanala sta edinstvena. Ce vam &epkov ne

Pirms ievietoSanas parbaudiet vai produkts nav ieplisis vai bojats.

Ja ir atklats bojajums, nekaveéjoties to izmetiet un iegadajaties jaunu.
Nomazgajiet un noskalojiet rokas pirms ausu aizbaznu ievietosanas.
Vienmeér ievietojiet ausu aizbaznus pirms ieieSanas trok$naina vide.

Certificarea conform Articolului 10, Examinarea de tip CE, a fost emisa
pentru aceste echipamente de catre: INSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organism
certificat numarul 0194). 3M si E-A-R sunt marci inregistrate ale 3M
Company.

smanjenju izloZenosti opasnim razinama buke i glasnim zvukovima.
A\ Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista
naznacena.

/\ UPOZORENJE

Ovi Eepovi su jednokratni i nakon upotrebe in treba baciti.
Proverite pakovanje za vi$e informacija.

Prilikom transporta koristite originalno pakovanje.
Qdbacite proizvod nakon u 5

are essential in order for the product to help protect the
wearer from noise hazards.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal
protection products and/or failure to properly wear the
complete product during all periods of exposure may

Le maintenir en place jusqu'a ce qu'il se réexpanse. - . . . i ) ) y .
VERIFICATION DE L’AJUSTEMENT | prodotto con un nuovo paio. 3. Duw de opgerolde plug in de gehoorgang terwijl u het oor naar buiten MATERIALE LISTE | E-ARja3M ovat 3M Companyn tavaramerkkej. ‘ /\ VAROVAN uspe namestiti pravilno in udobno, se posvetujte z vasim vamostnim | 4 Sarullgjiet ausu aizbazni 1dz tas ir pilntba saspiests. « Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod (1] Datum proizvodnje adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
) , Lavarsi le mani prima di indossare gli inserti auricolari. en naar boven trekt. e propper: PVC skum der udvides langsomt. inzenirjem ali kontaktirajte 3M. 2. Parlieciet otru roku pari galvai un pavelciet auss augigalu, lai pavértu - odgovarajuéi za primjenu Raspon temperatura skladistenja ‘ threatening illness or permanent disability. _

L I bouts sont tement placés d t duit i i propp 9 5 istéte. 3 iy i 3 govare] primj P P ) » See all instructions for use and save for continuing reference.

orsque les embouts sont correctement places dans votre condui ‘ Indossare sempre gli inserti auricolari prima di accedere ad un'area con Houd op zijn plaats totdat de oordop uitzet. Snor (hvor det forekommer):  Genbrugt PVC ‘ ‘ i . * Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je: SEZNAM MATERIALOV ‘ auss kanalu. o ) ) - isprano namjesten . \Maksimalna relativna viaznost u skladitu o '
auditf, votre voix doit sonner creux et les sons environnants doivent rischio rumore. AFDICHTINGSTEST WLASCIWE UZYCIE - vhodny pro danou aplikaci; IV . ) 3Paceliet auss augsgalu uz augsu un ievietojiet sarulléto ausu aizbazni %en tiickom el ioda izlozenosti FITTING INSTRUCTIONS
étre afténués. 1. Arrotolare I'inserto fino ad ottenere un cilindretto ben compresso. : ; g RENG@RING Produkty te zostaly zaproiektowane aby umiejscowié je w kanale - Sravné nasazen: ’ USesni gepld: PVC pena s pocasnim okrevanjem auss kanala. NPEAHASHAYEHME - nosen tigkom clielog perioca zlozenost sl Imei adresa proizvodjaca | o .
Controler réguliérement la mise en place durant lutilisation. Si les 2. Afferrare il padiglione auricolare con la mano opposta e tirare la parte Wanneer oordopjes correct worden ingebracht moet uw eigen stem hol Disse grepropper er il eengangsbrug og ber kasseres efter brug. USO PREVISTO sluchowym " celuyzmr?ie'ls enia narazeynia N aJ dzialanjie pre i . Vivica (Kjer primerno): Recikliran PVC Paturiet, kamér auss aizbaznis izplesas. RaHHble u3nienus npeJHasHadeHs! Afst BCTABKM B YILHOW kaHan ¢ - zamjenjen kada je potrebno 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT. Before fitting inspect the product to ensure that it is not torn or damaged.
embouts se déplacent, a protection contre les bruits dangereux sera ‘ superiore per aprire il canale auricolare. Kinken en geluiden om u heen niet z0 luid Kiinken als voorheen. Se pakningen for yderligere information ‘ Estes produtos foram desenvolvidos para ser inseridos no interior do ‘ niebezpiyecznych poziomg')w hatasu i glodnych dzwigkow - “O;zr:}gs T(edOEJ S}O;?;tgg;ome’ NAVODILA ZA CISCENJE ‘ PIEKLAUSANAS PARBAUDE Lenbio YMeHbLUEHIS! BOSASICTBHS ONaCHbIX YPOBHE! LyMa 1 FPOMKMX + Ovaj proizvod moze biti izlozen djelovanju Stetnih kemijskin 08706080060 ' ' ' ' ' If this is discovered dispose of immediately and obtain a new pair.

' - Wl , KAyzZ | .

réduite de maniére significative. Afin de les remettre en place, suivre les
étapes 1-3 ci-dessus. ‘

REMARQUE

3. Infilare l'inserto affusolato all'interno del canale auricolare, tirando
contemporaneamente il padiglione auricolare verso I'esterno e verso
l'alto.

Controleer de pasvorm regelmatig tijdens het dragen. Als oordopjes
losjes aanvoelen kan de daadwerkelijk behaalde bescherming tegen
schadelijke geluiden aanzienlijk verminderen. Om de oordoppen

Brug original emballage under transport.
Kasser produktet inden5

(] Fabrikationsdato

canal auditivo para ajudar a reduzir a exposi¢do a niveis de ruido e de
‘ sons elevados.
A\ Devera ser dada particular atengéo as frases de Avisos

O\ Nalezy zwrécié szczeg6ing uwage na ostrzezenia.

| /\ OSTRZEZENIE

+ Urcité chemikalie mohou na tento vyrobek pUsobit Skodlive.
+ Dalsi informace si vyzadejte u spole¢nosti 3M.

Ti uSesni ¢epki so namenjeni enkratni uporabi in jih je treba po uporabi
zavredi.
Za veg informacij glejte embalazo.

Kad ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, jusu balss skanés dobji un
apkartéjiem trok$niem ir jabat klusakiem neka pirms aizbaznu
ievieto$anas.

3ByKOB. [laHHOE W3aenve ABNSeTCS CpeACTBOM MHANBIUAYaNbHOR
3allThI OpraHa cryxa OT MexaHU4eckvX BO3ENCTBHIA (onacHbIX
YPOBHEIA Lyma).

supstanci.
* Kontaktirajte 3M za dodatne informacije
+ Cepici za usi skupa s prikljuckom ne bi se trebali upotrbljavati u

[0\ Odlazite u otpad u skiadu sa lokalnim propisima
ODOBRENJA

Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.
Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.
1. Roll the ear plug until fully compressed.

in posizione finche [ i opnieuw in te passen volg bovenstaande stappen 1-3.. : . . ) * Nedoporu¢ujeme pouZivat zatkové chranice sluchu se $fidrkou v ; i 5 situacijama gdje postoji rizik da se kabel zapetija tijgkom : proizvodi iava irekti i i i
La taille et Ia forme de chaque conduit auditif sont uniques. i vous ne Mantenere in posizione finché l'inserto si espande nuovamente. OPMERKING | Opbevaringstemperatur (quando existam). + Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze produkt jest: prostred, kde hrozi nebezpei, Ze dojde k zachycen Siirky. Pri transportu uporabite originalno embalazo. Lietoanas laika veiciet atkartotas parbaudes vai ausu aizbaZi labi £\ OGpatuTe 0coGoe BHMMaHUe Ha NpeayNpexAeHHs, uporatj)e. 9a) ) Ja uy Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 2. Reach over your head with the opposite hand and pull top of ear to
3 i . . . . iedni ; Sania- P T I A Izdelek zavrzite po 5 letih od datuma proizvodnje ali takoj, Ce je ; b ! s T AUSH dalc A iabt BblAeNeHHbIe AaHHbIM 3HaKOM. c o . e [686/EEC (direktive za li€nu,zastitnu opremu ) tako da su oznacene sa open ear canal.
parvenez pas a placer correctement et confortablement cette protection ‘ VERIFICA DELLA TENUTA D o ke aeh is uniek. Als U nietin staat P \laksimal fugtighed ved opbevaring ‘ & AVISO ‘ Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia; + Aby tento vyrobek patfiéné chranil uzivatele pred Skodlivym oskodovan piegul. Ja ausu aizbazni vairs nepiegul tik labi ka ieprieks, aizsardziba + Pravilan odabir, uvjezbavanije, koristenje i primjereno CE znakom 3. Push the rolled plug in your ear canal while pulling ear outward and
auditive, contactez votre Responsable Sécurite ou 3M. Quando gli inserti sono stati inseriti correttamente, la vostra voce deve be gt;roo ; G vgrm EWELS %e oorgapgrtlsbu?!e iy bs unietin staa p ad Navn og adresse pé juridisk producent - Assegure-se sempre que o produto é: - Wiagciwie dopasowany; hlukem, je dulezity spravny vybér, Skoleni, spravné P o ) pret bistami skaliem troksniem var bitiski samazinaties. Ja & BHUMAHUE odrzavanje su neophodni kako bi proizvod §titio korisnika od Sertifikovano po &lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za ovaj proizvod od ‘ upward.
LISTE DES MATERIAUX 2t e el ) U el el i o e, ontact op met v veligheidsdeskundige of 3M voor mées adios, ited Ki i indi - ' - Noszony przez caly czas narazenia; pouzivani a vhodna udrzba vjrobku. (| Datum proizvodnie nepiecieSams, atkartojiet ievietoSanas solus 1.-3. ka minéts ieprieks. + Boerna y6expaiirecs, 4To cobpatHoe usnenve: opasne buke. INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Hold i place until the ear plug expands.
‘ C . L ’ . contact op met uw veiligheidsdeskundige of 3M voor meer advies. 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, ‘ - o indicado para o trabalho; ‘ o o « Nedodrzovani navodu k pousiti técht bnich och ich ) ‘ "~ « Nepostivanie svih uputa o koriteniu tih proizvod it 3 g Y, ) p plug exp:
orailla: 5 " ontrollare spesso l'indossamento durante il periodo di esposizione al g 0 J 0 2 ) ) - Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba. edodrzovani havodu k pouziti techto osobnich ochrannyc | Temperaturni razpon - MoaxoawT Ans faHHoro Buda pabor; epostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zastitu Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). E-A-R3M su
Bouchons doreille: Mousse PVC a expansion lente e T i 08706080060 - se ajusta correctamente : IEVEROJIET  epostivan huta P : y | FIT CHECK
Cordelette (quand il yenaune):  PVC recyclé rumore. Se gli inserti dovessero allentarsi, 'effettiva protezione offerta AANWEZIGE PRODUCTEN - - ) iondo durar (e tod : § . + Niektore substancie chemiczne moga, niekorzystnie wplywac na prostfedkii jako celku, pfip. nespravné pouzivani vyrobku # Naksimalna reativna viaga Sl b e i o P TS e s - MIpaBMITbHO HageTo; ifili neprimjereno noSenje kompletne zastitne opreme za zadticena imena kompanije 3M. . .
‘ contro i rumori pericolosi potrebbe essere significativamente inferiore. Oordoppen: Trage herstel PVC-schuim ‘ [13]\]| Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser. ‘ - utilizado durante todo o tempo de exposicao; ‘ ten produkt. jako celku vzdy po dobu expozice muize mit nepfiznivy vliv ‘ St pielagot aUsu aizbaznus (abas aUSTS), saiini e]ties e droé?bas - VICONL3YETCA B TEYEHIIE BCTO BPEMEH HAXOXASHHS B vrijeme izloZzenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

~—Ces bouchons d'oreille sonta usage Unique et doivent étre jetésapres —

Per re-inserirli, seguire i passaggi 1-3 sopra descritti.

" Koord (indien van toepassing):  gerecycled PVC

GODKENDELSER - .

- substituido sempre que necessario.
+'Este produto pode ser adversamente afectado por algumas

+ W celu uzyskania dodatkowych informacji skontaktuj sie z 3M.

—  ~onemocnént ¢i trvaléinvaiiditt. ——

na zdravi uzivatele, vést k vaznému ¢€i Zivotu nebezpecnému

sl Ime in naslov pravnega proizvajalca.

specialistu vai 3M.

onacHov cpege;

zdravlje, Sto moze dovesti do smrtnih bolesti ili trajne
invalidnosti.

hollow and sounds around you should not sound as loud as before.
Re-check the fit often during wear time. If ear plugs become loose the

f " ; « Wktadki ze sznurkiem nie powinny by¢ uzytkowane w $rodowisku enl © - L . 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, ; el . o
utilisation. ‘ NOTA ; ) o ) REINIGINGSINSTRUCTIES . ‘ E'SS; pLo_duktgg /%%fg’/'gg Sde grungEeggentkie ?'ﬁke;]h“igshk@: I ‘ substancias quimicas. ‘ gdzie wystepuje ryzyko prgypadkgwggo jeygo zahaczenia. « Predtéte si véechny navody k pouziti a ulozte je pro pfipad ‘08706080060.97 — j MATERIALU SARAKSTS — [ = flonxHo.GhiTb samereHo B.cyae HeofixopumocTd. “ — Procitajte uputstva za upotrebu i satuvajteihza buducu potrebu:- ‘4® - — — —— —— —— —— gctual protection achieved against harmfuloise may be significantly— -_ - - - — — —  —
Voir sur l'emballage pour de plus amples informations. La dimensione e la forma del canale auricolare & unica per ogni Deze oordopies zijn onderhoudsvrij en moeten ia gebruik worden B e Loy - Mmaket [ Renhold fertl, iort « Contacte a 3M para informagéo adicional. « Prawidlowy dobér, szkolenie, wiasciwe uzycie i konserwacja budoucf potieby. [F10j] Odstranite v skladu z okalno zakonodajo Ausu aizbazni: Lénas izplesanas PVH putas * ONPRAGTIGHHLIE XUMIISECKUE BOLLECTEA MOTYT HEraTHEHO UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE Lozl it folsty i 1 giclisiia
L'emballage d'origine est & utiliser pour tout transport. persona. Se non si riesce ad indossare correttamente questi inserti weggegooid. ertinceret under artike; 1, EL fype-eksamination. Detie er udiart a + Nao deverao ser utilizados tampdes auditivos ligados entre si por 53 niezbedne dla zapewnienia odpowiedniej ochrony stuchu POKYNY PRO NASAZENI : ’ Auklina (kur ta ir piemérojama): Otreizaji parstradats PVH NOBNMATL Ha CBOVICTBA USAENVA. KULLANIM AMACI | NOTE

Ajeter a compter de 5 ans apres la date de fabrication ou ‘
immédiatement si le produit est endommagé

(] Date de fabrication

auricolari e non si raggiunge il giusto comfort, contattare il proprio
responsabile per la sicurezza o il proprio rappresentante 3M per ulteriori
consigli.

Zie verpakking voor meer informatie.

Maak bij vervoer gebruik van de originele verpakking.

Gooi het product binnen 5 jaar na de productiedatum weg of
onmiddellijk indien beschadigd.

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget organ 0194). E-A-R and 3M are
trademarks of 3M Company

‘ um cordao, se existir o risco de que este fique preso durante o
uso.
+ A seleccéo, treino, uso e manutencédo adequados, sdao

‘ uzytkownika przed szkodliwym hatasem.
+ Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych
srodkéw ochrony indywidualnej i / lub nieprawidtowe

Pred tim, neZ si zatkové chranice nasadite, prohlédnéte si je a ujistéte
se, Ze nejsou poskozené.

ODOBRITVE
Ti izdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive
89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS
Sie auss aizbazni ir vienreiz lietojami un tie ir jaizmet péc lietodanas.
Stkaku informaciju skat. uz iepakojuma.

+ 3a fononHuTenbHOI MHopmaLmeit obpatuaiTecs B 3M.

* [pOTUBOLLYMHbIE BKNaAbILLM, CHABXEHHBIE LUIHYPKOM, HE
JOMKHBI UCMONb30BATLCS B MECTaX, [Ae CYL|ECTBYET pUck
3axBaTa Unu 3aLienmneHus LWHypka BO BPeMs UCMOMb30BaHMS.

Prije kori$tenja pregledajte proizvod kako bi se uvjerili da nije poderan ili
oStecen.

Ako otkrijete oStecenja odmah bacite proizvod i uzmite novi par.

Bu Urtinler yliksek seslere ve tehlikeli giriilti seviyelerine maruziyeti
azaltmak icin kulak kanalinin igine yerlestirmek tizere tasarlanmistir.

A\ Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyar ifadelerinde

The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit
these ear plugs correctly and comfortably in both ears contact your
safety officer or 3M for further advice.

; MATERIALI essenciais para que o produto proteja efectivamente o noszenie kompletnego produktu podczas catego okresu Pokud zistite, Ze je vyrobek poskozeny, okamZité jej odstrarite a Certifikat pod ¢lankom 10, EC Type-Examination, je bil izdan za te lormaciju skat. uz lepakojume . 3 Operite i isperite ruke prije upotrebe Gepica za usi. belirtilmesini tavsiye ederiz.
| Intervalle de températures ‘ Inserti Schiuma a lenta riespansione in PYC ] Productiedatum ‘ utilizador de ruidos nocivos. ‘ narazenia na dzialan?e czynnika szkodliwego ngmie pouZijte novy. izdelke s strani INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, ‘ Transportéjot, lietojiet originalo iepakojumu. MNpaBunbHbIl BLIGOP NpoAyKTa, 06y4eHue n Uvijek stavite epice za usi prife ulaska u prostor s povecanom razinom DIKKAT MATERIAL LISTING
idité i i ; P P « Afalh ir tod. instrucdes de utilizagdo dest f & i U3 fr ik ite si Vdl lachnéte ie pF im zatkovych Salford, Greater Manchester M6 6AJ. UK (Stevilka prigla$ lzmetiet produktu5 gadu laika kop$ razoSanas vai tiklidz tas ir sabojats. COOTBETCTBYHOLEE 06CMYXUBAHWE O4YeHb BaXKHbI B A KA ‘
A Humidité relative maximale Cordicella (dove presente)  PVC riciclato | Bewaart f @ alha em seguir todas as instrucoes de utilizagao destes negatywnie wplyna¢ na zdrowie uzytkownika, doprowadzi¢ Umyite si ruce mydiem a oplachnéte je pfed nasazenim zatkovyc alford, Greater Manchester » UK (Stevilka priglaSenega organa buke. Fa . Ear plugs: Slow recovery PVC foam
i BRIz I dutos de protecci le/ i idad 5 I : s o Anic 0194). E-A-R in 3M sta bl i ki druzbe 3M .y obecneyeHnm 3alMTbI NONbL30BATENS OT ONACHOrO YPOBHS L . _— « Urliniin tamaminin daima: )
N Nom et adresse du Fabricant ‘ ISTRUZIONI PER LA PULIZIA . ) o . ‘ produtos de protecgao pessoal e / ou a incapacidade para ‘ do chordb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczyni¢ chranica. ). in 3M sta blagovni znamki druzbe 3M. ‘ M Razosanas datums wyma 1. Okrenite Gepice dok nisu potpuno stisnuti. ) . Cord (where applicable): Recycled PVC
itad Ki ; AL _ " P Maximale relatieve luchtvochtigheid BRUKSOMRADE usar correctamente o produto durante todos os periodos de sig do trwatego kalectwa. Zatkové chranice si nasadte vzdy predtim, neZ vstoupite do hlugného _ . : . ; 2. Iznad svoje glave dohvatite suprotnu ruku i povucite vih uha kako - Kullanima uygun durumda oldugundan;
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, ! Py i " i | Temperatira Heco6nioaeHune Bcex TpeGOBaHNI HACTOALLEN MHCTPYKLUM CLEANING INSTRUCTIONS
g ) ) ) ) ) Questi inserti sono monouso e devono essere sostituiti dopo I'utilizzo N Naam en adres van de fabrikant Disse produktene er utviklet for & settes inn i grekanalen for redusert exposigao podem prejudicar a satide do utilizador e levar a « Zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do prostredi. P A P - PyKU biste otvorili ugni kanal. - Dogru bir sekilde takildigindan;

05706080060, Consultare [imballo per maggiori informazioni ited Ki i i i d fatai invalid t i jte zatkovy chrani¢ i geny Maksimalais relativa mit 10 KCRNyaTalMi AGHHOTO CPEACTBa MHAMBUAYaILHOI i P& &ni ite Ui i iresini wildiginden: These ear plugs are disposable and should be discarded after use.
[T ettre au rebut conformément aux réglementations locales en ‘ Perl trasporto utiIizzpare I’irr?gallo originale 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, eksponerlr}g av skadeh'g stay og hoye lyder. ‘ . L:i:r;gg:sg;:\i’:sst‘ruagelz g: :ﬁ'linz‘;a éloeez P:;r’::ges" :.r . ‘ dalszego wykorzystania. 1. Tvarujte zatkovy chrani¢, dokud neni zcela stiaGeny. ® ‘ +* Ma simalafsirelativamimima daudzums 3AUMTLI MIMIM HENPABMNLHAR SKCTYATALMA MIAENNS B 3Gurnite zamotani ¢ep u uSni kanal te povucite usi gore dolje. - Maruz kalma sdresinin tamami boyunca giyildiginden; . el e g o B R
= Hire i ; i : 08706080060. A\ Det ma vises szrlig oppmerksomhet der advarsler forekommer. ‘oda ¢ Gaoeg p 2. S opacnou rukou pfes hlavu zatahnéte za homi ¢ast ucha, abyste sl Oficiala razotaja nosaukums un adrese. DrZite na mjestu dok se ¢epic za usi ne proSiri. - Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin ; et "
vigueur Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di produzione o referéncia futura, INSTRUKCJA DOPASOWANIA uwolnii vehod do zvukovodu WIN'wn TINON M Unitod Kineeton LG, a0 Contr. s Read. Bracknall. RG12 BHT TeueHue BCero BpeMeH! HaXOXAEHUS! B NOTEHLMANLHO qunuzg y disiminin yapilmis oldug When transporting use original packaging.

i i i ;] ing i j i M seni i i 1 s b . ni ingdom PLC, ntre, Cain , Bracknell, . i : ! i
HOMOLOGATIONS ‘ immediatamente se danneggiato. [T2)\3]| Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselijke voorschriften & ADYARSELD ‘ INSTRUGOES DE AJUSTE ‘ Przgd rtzalozemem wkladek upewnij sie czy nie sg one uszkodzone Iub 3 Pfidraute ucho a zasuiite do zvukovodu srolovany zétkovy chrénc. onlne o NS n'nnmnl \ nnon ‘ o U 860060g o entre, Cain Road, Brackne zgzgz: :Tzenp:'e ::;x::;;ﬂ:g: 3&?‘1 Is:zms:; — II::EE?S\SJC EI:\’C,IAZ :E:Jmf?:fwem st s a0 b rabas + Bu i baz imyasal maddefer arafindan etkkenebilr %Srr?:&(i’attg?ypifr%il:r?; gétgln 5 years from date of manufacture or
Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne (/] Data di produzione KEURINGEN A - « Veer alltid sikker pa at produktet: Antes de colocar o produto, inspeccione-0 e assegure-se que o mesmo fozdarte. - . - Pridrzujte na misté dokud se zatkovy chranic neroztahne. -D'?TN D"N2120 D'WYII AP'TA WU N7 No'wnn [T Likvidejiet saskana ar vietgjiem noteikumiem KM3HM 3aBONEBAHMAM UK K MHBANNABHOCTH. Zvuéati éupllj)e, a zvukc?vi oko vgs ne b]i trebali bit Slasni kao prie. + Daha fazla bilgi igin 3M'e bagvurun ‘ (] Date of Manuf t.

| Intervallo di temperatura Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlijn 89/686/EEC - er egnet for oppgaven Jezeli tak sig stalo, nalezy je wymienic na nowa pare. KONTROLA TESNOSTI NASAZENI e s Sutts s oy | L « Flepe MpUMEHEHEM MOMTaVITe BGE MHCTPYKLIAM 1 GoxpaHTe A A I o L R e e e e G MR ER

89/686/CEE (Equipement de Protection Individuelle) et sont donc
marqués CE. ‘
La certification selon I'article 10, certificat d'examen CE de type, a été
délivrée pour ces produits par INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme ‘
Notifié 0194) 3M et E-A-R sont des marques déposées du groupe 3M.

. Massima Umidita Relativa
ﬂ Nome e indirizzo del Produttore

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

[IE\z Smaltire in conformita con le normative locali

APPROVAZIONI

(Persoonlijke Beschermings Richtlijn) en zijn dus CE gemerkt.
Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is vrijgegeven voor
deze producten door: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Keuringsnummer
0194). E-A-R en 3M zijn handelsmerken van 3M Company.

- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er ngdvendig
+ Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kjiemiske stoffer.
+ Kontakt 3M for mer informasjon.
+ @repropper med snor ma ikke brukes der hvor det er mulighet for
at snoren kan fanges opp eller hektes fast.

‘ n&o esta danificado.

Caso verifique que o produto se encontra danificado, rejeite-o de
imediato e obtenha um novo par.

‘ Lave e enxague as maos antes de colocar os tampdes auditivos.
Coloque sempre os tamp&es auditivos antes de entrar na zona de
ruido.

‘ 1. Role o tampé&o por entre os dedos até que este se encontre
completamente comprimido.

‘ Przed zatozeniem wktadek nalezy umy¢ i optukac rece.
Zawsze zaktadaj wktadki przed wej$ciem do obszaru zagrozonego
hatasem.

‘ 1. Zroluj wktadki aby uksztattowa¢ mozliwie najcienszy wateczek.
2. Druga reka uchwy¢ nad gtowa gérny biegun matzowiny usznej tak
aby utatwi¢ wprowadzenie wktadki.

‘ 3. Wprowadz zrolowang wktadke do kanatu stuchowego jednocze$nie

Jakmile jsou zatkové chranice spravné nasazeny, Vas hlas by mél znit
duté a okolni zvuky by mély znit tumenéji.

Béhem noSeni pravidelné kontrolujte, jak zatkové chranice sedi v usich.
Pokud se zatkové chranice uvolni, mize dojit k vyraznému snizeni
ochrany pred Skodlivym hlukem. Zatkové chranice nasadte zpét do usi
podle krokd 1-3 popsanych vyse.

POZNAMKA

anatk A

I1'N D7WUN XN D TN KTH7 W' e
;TVIMN DIY'Y DINNN -
;IX1D 20N -
;N9'WNN IR 727 wa'n -
DIXN Nya 97nm -

APSTIPRINAJUMI

Sertificéti atbilstosi ES direktivas 89/686/EEC prasibam un markéti ar

CE mark&juma zimi.

Sertifikatu, saskana ar EC tipa parbaudes 10.punktu Siem produktiem

izdevusi INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,

Greater Manchester M6 6AJ, Lielbritanija (autorizétas institticijas kods:
0194). 3M unE-A-Rir 3M precu zimes.

X AN CIPaBOYHON MH(OPMALN.

MHCTPYKLUA NO HAQEBAHUIO

Mepen npuMeHeHeM YGEAUTECH B TOM, 4TO U3AENNUE HE CTIOMaHO U He
NOBPEKAEHO.

Ecnu o6HapyeHo NoBpexaeHue, yTURMaupyitTe uaaenme u
npuobpeTuTe HOBYHO Napy.

labavi, zadtita od Stetne buke znacajno je smanjena. Kako bi ponovno
ucvrstili, pratite korake 1-3 iznad.

UPOZORENJE
Veliina i oblik svakog uha je jedinstven. Ako ne uspijevate postaviti

Cepice za usi toéno i udobno u oba svoja uha, kontaktirajte sluzbenika
za sigurnost u 3M za dodatan savjet.

riski oldugu yerlerde kullaniimas tavsiye edilmez.
+ Giiriiltii tehlikelerinden kullaniciyr korumaya yardimci olmasi
i¢in, uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim
gereklidir
Bu kisisel koruyucu irtinlerin kullanimi igin tiim talimatlara
uyulmamasi velveya maruziyet siiresi boyunca tiim iriinii
diizenli kullanmamak, kullanicinin saghgini kétii yonde
etkiler, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara

| Temperature Range
4™ Maximum Relative Humidity
s Name and address of Legal Manufacturer

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

[13]\]| Dispose in accordance with local regulations

+ Riktig valg av produk lzering i bruk og vedlikehol € I , R pociggajac gorny biegun mafzowiny usznej do gory i na zewnarz. i )

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea er r:rgdv:r?d?g fr:,ro :t“p,tggﬂﬁz{’ sfal Eesﬁy‘,‘te‘i,?u,fedrenem‘:,td‘ 2. Passar a mao por trés da cabega até chegar & orelha oposta e puxe Przytrzymaj na miejscu dopdki wkiadka nie rozprezy sie. Velikost a tvar zvukovodu kazdého Elovéka jsou individualni. Pokud se -D1IY D" DININ DY YANN DRXIND YAO'N7 71> AT XN * QES;T:C“:;;';;:;a:;;;:liﬂag ;tlu: :e)égz’TZﬂMs:KT igyc'(:Gpanmcb LISTA MATERIJALA ) veya kalici sakatliklara sebep olur. APPROVALS

‘ 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo skadelig stay. ‘ a parte superior da orelha para abrir o canal auditivo. ‘ KONTROLA DOPASOWANIA vam nedafi nasadit si zatkové chrani¢e sluchu spravné a pohoding do qon yTn? 3M ny Wi X ‘ SaTH B LIVMHOS NOMELLIGHIE ' Cepi¢izausi: Polagan oporavak PVC pjene * Kullanim talimatlarinin tiimdind okuyun ve gerektiginde These products meet the requirements of the European Community
riportano la marcatura CE. + Ved ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av 3 s 5 - : oscowiona ki o i obou usi, kontaktujte pracovnika ochrany zdravi pfi praci nebo 073 NINIFRA 0IN3 DAAINAN BYITK NOKY WRNYNT X * 1.CK qwgame BKNa L|J;4|Lu 0Ka OH MOMHOGTLIO He COXMETCA Prikiutak (gdie e primjeniv)  Recikirani PC bagvurmak Uzere saklayiniz. ‘ Bllzsiiye (308 88 (Faee | Pl Sl e erd
Certificazione ai sensi dell'Articolo 10, certificazione CE di tipo, dette produktet. ogleller ved ikke 4 bruke produktet under Mantenha na mesma posigéo enquanto o tamp&o expande. Wiiadka jest prawidtowo umiejscowiona kiedy stabiej styszymy swoj spolecnost 3M pro dal3i informace. WIN'WN 17001 INWN1 09N'n7 717V BINNY N120 NNy ) B Py apeiLL, : UPUTE ZA ODRZAVANJE MONTE ETME TALIMATLARI are thus CE marked.

‘ rilasciata per questo prodotto da INSPEC International Limited, 56 hele e'l)(s onerin sgtiden vil det kunne megfare helseskade ‘ VERlFlCAQAO DO AJUSTE ‘ wiasny glos i kiedy dzwieki dookota nas staja sie bardziej przyttumione. . , DYY7 D™I'N DD DT IXINA DRID) WIN'YI 27N ,A0NTA * ‘ - BO3bMUTECH PYKOW €pe3 ronoBy 3a BEpX yxa v MOTAHUTE ero BBEpX, Geoiti 23 enokrat irebu | rebalu se bacit nale Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK fore til al‘\,/orli e?ler livstruende sykdom, eller kroniske 5 i 5 inseri Podczas uzytkowania nalezy ponownie sprawdzat czy wiadka jest POUZITE MATERIALY As¥ s FEIRTE DEER TOBbI OTKPLITB YLLHOI KaHan " ept|0| bZ @ US1 U za Jednokrainu potrebu Tirebaju S bacit nakon Takmadan 6nce Grlintin yipranmadigini ve zarar grmediginden emin ‘ for these products by INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough

9 yrdomm, Quando os tampbes auditivos estéo correctamente inseridos, a sua Zatkové chranice sluchu: - Pomalu se rozpinajici PVC péna WUn2 XN YY M1 AYAY X IX 1R DI 1PN R 3. BorasbTe CkpyueHbili BKNaAbiLL B YWHOI KaHan, OAHOBPEMEHHO upotrebe. olmak iizere kontrol ediniz. Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Nofified Body number

(Organismo Notificato numero 0194). 3M e E-A-R sono marchi registrati
della 3M Company

lidelser.
+ Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

‘ prépria voz deve soar oca e 0s sons em redor ndo deverao soar tao
altos quanto antes.

prawidtowo umiejscowiona. Jezeli wktadki obluzowuja si¢ zaktadany
‘ poziom ochrony przed szkodliwym hatasem znaczaco zmniejsza sie. W

Shitirka (pokud jde o chranige se $filirkou): Recyklované PVC

ni’nn DNAY ,Tayn NIXN2A YA 0210, ATy T

OTTSMBasH yX0 BBEPX U B CTOPOHY.
YrepxvBalite BKNablLL Ha MEcTe [0 TeX Nop, Moka OH He BOCCTaHOBUT

Za dodatne informacije provjerite pakiranje
Prilikom transporta koristite originalne ambalaze.

Eger bdyleyse, hemen elden gikarin ve yeni bir gift edinin.

0194). 3M and E-A-R are trademarks of 3M Company.

‘ ‘ ‘ ‘ Durante o periodo de utiizagao deve verficar-se o ajuste vérias vezes. ‘ celu ponownego zatozenia wktadek postepuj wg powyzszych krokéw 1-3 ‘ J—— wI.l;?;ll;r.lnrl\;::z:ll1 I:)glll'l.:;l . ‘ ‘ CBOIO hOpMY. ‘ Bacite proizvod 5 ‘ Kulak tikaglarini takmadana énce ellerinizi yikayin ve durulayin. ‘
|
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FG Stock No.:
Pkg Spec No.: XA-0077-7709-8_Iss2 / 34-8714-9460-4
Barcode No: n/a Size/BWR: n/a
Dimensions: 504mm x 606mm / 19.84" 23.85”
Folded Size: 72mm x 101mm /2.83" x 3.97"

File name: O-Al14-MAC10-XA-0077-7709-8_lss2.ai

Operator: 29 Asset ID: 9453
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